ADLER

(GB) user manual - 3

(D) bedienungsanweisung - 4

(F) mode d'emploi - 6

(E) manual de uso - 8

(P) manual de servigo -9

(LT) naudojimo instrukcija - 11
(LV) lietoSanas instrukcija - 13
(EST) kasutusjuhend - 14

(CZ) navod k obsluze - 22

(RO) Instructiunea de deservire - 16
(GR) odnyieg xpnoewg - 25

(SK) pouzivatel'ska prirucka - 31
(MK) ynaTcTBO 32 KOPMCHUKOT - 24
(AR) <ladaill Ja - 42

EUROPE

(BIH) upute za rad - 17

(H) felhasznaloi kézikényv - 19
(FIN) kayttéopas - 21

(NL) handleiding - 27

(HR) upute za uporabu - 29

(RUS) nHcTpyKLMa ob6cnyxuBaHus - 33
(SLO) navodila za uporabo - 35

(I) istruzioni per 'uso - 31

(DK) brugsanvisning - 38

(UA) iHcTpyKuia 3 ekcnnyaTauii - 40
(SR) kopucHuuko ynyTcTBO - 37

(S) instruktionsbok - 30

(PL) instrukcja obstugi - 48

(BG) UHcTpyKuMA 3a ynoTpeba - 44







ENGLISH

| SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is

' not compatible with its application.

‘3. The appliacable voltage is 220-240V~ 50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with

. reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their

| safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the

. dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless

| they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when

' use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

‘8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never

' use the product in humid conditions.

‘9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid

' hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product

| yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a

. professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause

' hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

‘14. Do not immerse the motor unit in water.

15. Before you turn on the appliance, make sure that all parts have been installed properly.

16. Use only the accessories provided by the manufacturer.

‘17. Be careful not to overload the device. Do not use too much force when pushing the
products through the feed (2).

18. If the appliance is not used or you want to clean it, always disconnect it from the mains

. _and disconnect the feeder cable from the juice extractor.

‘19. Do not dismantle the appliance if it is conr;ected to a power socket.




20. Do not use abrasive cleaning sponges or caustic cleaning agents for cleaning the
appliance.

21. Itis recommended to dismantle the juicer and thoroughly wash parts immediately after
use.

Device description:

1. Spout 2. Cones
3. Sieve 4. Bowl
5. Base 6. Pusher

7. Pressing cup

Usage

1. Clean the parts of the device that will have direct contact with the fruit and juice.
2. Clean the bowl (4) and the base (5)

3. Put the bowl (4) on the base (5) and the sieve (3) on the bowl (4) .

4. Attach the chosen cone (2) and plug in the device to mains power.

5. Attach the pressing cup (7) on the pusher (6).

6. Press the sliced in half fruit against the cone (2) with the use of the pusher (6)
7. The juice can be stored in the bowl (4) by pulling the spout(1) upwards.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.For easier cleaning, rinse removable parts under running water immediately after every washing. After rinsing, leave the parts to dry.
2.After dismantling, all removable parts can be cleaned in warm water with dishwashing liquid.

3.Juice may cause discoloration of plastic parts. Wash plastic parts immediately after you have used.

NOTE: Never immerse the motor unit in water, nor rinse under the tap.

NOTE: All elements besides motor are dishwasher safe.

TECHNICAL DATA

Supply voltage: 220-240V~ 50/60Hz
Power: 200W

Maximum Power: 800W

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN.BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei ye(jr\Nr?ndung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméf&er Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlief8lich an die Steckdose 220-240V~ 50/60Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerét ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachstene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten kdrperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
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fir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

9. RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schutzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemaR arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dlrfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerét auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerét nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15.Den Antriebsteil ist unbedingt trocken zu halten.

16. Vor der Inbetriebnahme des Gerates vergewissern Sie sich, dass alle Teile korrekt
montiert wurden.

17. Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht Gberflllt wird; mit nicht so viel Kraft die
Produkte schieben.

18. Wenn das Gerat mit der Steckdose verbunden ist, das Gerat nicht auseinanderlegen.

19..Vr\]/$nn das Gerat an die Steckdose angeschlossen ist, nehmen Sie es auseinander
nicht.

20. Fir die Reinigung keine scheuernden Birsten oder scharfe Reinigungsmittel
verwenden.

21. Es wird empfohlen, die Teile nach Abschluss der Nutzung zu demontieren und sie
grundlich zu waschen.

Geratebeschreibung:

1. Auslauf 2. Kegel

3. Sieb 4. Schiissel
5. Basis 6. Driicker
7. Pressbecher

Verwendungszweck

1. Reinigen Sie die Teile des Gerats, die direkten Kontakt mit Obst und Saft haben.

2. Reinigen Sie die Schiissel (4) und die Basis %5)

3. Stellen Sie die Schissel (4) auf den Sockel (5) und das Sieb (3& auf die Schissel (4).

4. Bringen Sie den gewahlten Konus (2) an und stecken Sie das Geréat an das Stromnetz an.
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5. Bringen Sie die Pressschale (7) am Driicker (6% an.
6. Driicken Sie die halbierte Frucht mit Hilfe des Stopfers (6) gegen den Ke%el (2
7. Der Saft kann in der Schale (4) aufbewahrt werden, indem der Ausguss (1) nach oben gezogen wird.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1.Zur leichteren Reinigung spiilen Sie abnehmbare Teile sofort nach jedem Waschen unter flieRendem Wasser ab. Lassen Sie die Teile
nach dem Spiilen trocknen.

2.Nach der Demonta%e kénnen alle abnehmbaren Teile in warmem Wasser mit Sptimittel gereinigt werden.

3.Saft kann zu Verfarbungen von Kunststoffteilen fiihren. Waschen Sie Kunststoffteile sofort nach Gebrauch.

HINWEIS: Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser und spilen Sie sie niemals unter flieRendem Wasser ab.

HINWEIS: Alle Elemente aufier dem Motor sind spiilmaschinenfest.

TECHNISCHE DATEN
Versorgunzgsg\;/:;vannung: 220-240V ~ 50/60Hz

Leistungi: 0
Maximale Leistung: 800 W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

— rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
d'utilisation.

2. L‘apFareiI est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniqguement a une prise 220-240V~ 50/60Hz. Afin d'augmenter la
securité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de I'utilisation de I'anareiI, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de

I'apEareiI ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
securité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de l'appareil ne doivent pas
étre ejl‘{gctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la Frise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exPoser I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas ['(;Jtiliic,er non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un seévice de réparation spécialisé afin d'éviter le

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum



danger.

10. Ng pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour ['utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, braleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un apparell a courant diftérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela
il faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur.

17d Vel ezd a tne pas surcharger l'appareil, n'utilisez pas une force excessive pour pousser

es produits.

18. Togjours débrancher |'appareil et le cordon d'alimentation lorsque I'appareil n'est pas
utilisé, ou quand vous voulez le nettoyer.

19. Ne démontez pas la centrifugeuse quand elle est branchée sur une prise de courant.

20. Ne pas démonter le presse-fruits lorsqu'il est alimenté par une source de courant.

21. Immédiatement aprés ['utilisation il est recommandé a démonter et laver précisement
les éléments.

Description de I'appareil:

1. Bec 2. Cones
3. Tamis 4. Bol

5. Base 6. Poussoir
7. Tasse de pressage

Usage

1. Nettoyez les parties de l'appareil qui seront en contact direct avec les fruits et le jus.
2. Nettoyez le bol (4) et la base gS)
3. Placez le bol (4) sur la base (5) et le tamis (3? sur le bol (4).

4. Fixez le cone choisi (2) et branchez I'appareil sur le secteur.

5. Fixez la coupelle de pressage (7) sur le poussoair (6).

6. Appuyez le fruit coupé en deux contre le cdne (2) a I'aide du poussoir 36)
7. Le jus peut étre stocké dans le bol (4) en tirant le bec verseur (1) vers le haut.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Pour un nettoyage plus facile, rincez les pieces amovibles sous I'eau courante inmédiatement aprées chaque lavage. Aprés ringage,
laisser sécher les piéces.

2.Aprés le démontage, toutes les piéces amovibles peuvent étre nettoyées a I'eau tiede avec du liquide vaisselle.

3. Le jus peut provoquer une décoloration des pieces en plastique. Lavez les piéces en plastique immédiatement apres utilisation.

REMARQUE : Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni ne le rincez sous le robinet.

REMARQUE : Tous les éléments, & I'exception du moteur, vont au lave-vaisselle.

DONNEES TECHNIQUES

Tension d'alimentation : 220-240V ~ 50/60Hz
Puissance : 200W

Puissance maximale : 800 W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
E éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
I Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines

ue los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240V~ 50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia'y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y lo hagan bajo suFervisic’)n.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas
las reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones
alutorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para
el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

16. Antes de poner el equipo asegurese de que todas las partes estén instaladas
correctamente.
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17. Tenga cuidado de no sobrecargar el aparato, no usar demasiada fuerza para empujar
los productos.

18. No desmonte el exprimidor si esta conectado a la toma de corriente.

19. No desmonte el exprimidor si esta conectado a la toma de corriente.

20. Para la limpieza no use productos de lavado abrasivos ni agentes agresivos.

21. Una vez terminado el uso, se recomienda desmontar y lavar los elementos
exactamente.

Descripcion del aparato:

1. Boquilla 2. Conos
3. tamiz 4. Tazén
5. base 6. Empujador

7. Vaso de presion

Uso

1. Limpie las partes del dispositivo que tendran contacto directo con la fruta y el jugo.
2. Limpiar el bol (4) y la base (5)

3. Coloque el bol (4) sobre la base (5) y el colador (3) sobre el bol (4).

4. Coloca el cono elegido (2) y enchufa el dispositivo a la red eléctrica.

5. Coloque la copa de presion (7) en el empujador (6).

6. Presione la fruta cortada en mitades contra el cono (2) con el uso del empujador (6)
7. El'jugo se puede almacenar en el recipiente (4) tirando del pico (1) hacia arriba.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. Para facilitar la limpieza, enjuague las piezas extraibles con agua corriente inmediatamente después de cada lavado. Después de
enjuagar, deje secar las piezas.

2.Después del desmontaje, todas las piezas extraibles se pueden limpiar en agua tibia con liquido para lavar platos.

3. Eljugo puede provocar la decoloracion de las piezas de plastico. Lave las piezas de plastico inmediatamente después de haberlas
usado.

NOTA: Nunca sumerja la unidad motora en agua, ni la enjuague bajo el grifo.

NOTA: Todos los elementos ademéas del motor son aptos para lavavajillas.

DATOS TECNICOS

Tension de alimentacion: 220-240V ~ 50/60Hz
Potencia: 200W

Potencia méaxima: 800W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I U punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

) CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA i
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragoes.

1. Antes de comegar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizacao ndo conforme a sua aplicagao ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V~ 50/60Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
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dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
N&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagado, desde que tal utilizagéo
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e advertidas
sobre 0 perigo relacionado com tal utilizagdo. As criangas nao devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia
de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de
alimentac&o.

7. N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. Néo utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. O cabo de alimentagdo nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes

14. E vedado deixar o0 moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprviséo.

15. Para garantir a prote¢ao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito € recomendavel perguntar um electricista.

16. Ndo molhar a caixa de motor.

17. Tenha cuidado para n&o sobrecarregar o aparelho, evitando usar uma forga excessiva

para empurrar 0s produtos.

18. Desligue sempre 0 equipamento da rede e desligue o fio de alimenta¢édo do

10



equipamento se ndo esta a ser utilizado ou deseja efetuar a limpeza.

19. Nao desmonte a centrifugadora caso esteja ligada a tomada elétrica.

20. N&o desligue o espremedor se fica conectado a tomada de corrente.

21. Uma vez concluida a utilizacdo, € recomendo desmontar o aparelho e lavar
cuidadosamente as suas partes.

Descrigéo do dispositivo:

1. Bico 2. Cones
3. Peneira 4. Tigela
5. Base 6. Empurrador

7. Copo de pressédo

Uso

1. Limpe as partes do aparelho que terdo contato direto com a fruta e o suco.

2. Limpe a tigela (4) e a base (5)

3. Coloque a tigela (4) na base (5) e a peneira (3) na tigela (4).

4. Encaixe o cone escolhido (2) e conecte o aparelho a rede elétrica.

5. Encaixe o copo de press&o (7) no empurrador (6).

6. Pressione a fruta cortada ao meio contra o cone (2) com o uso do empurrador (6)
7. O suco pode ser armazenado na tigela (4) puxando o bico (1) para cima.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1.Para facilitar a limpeza, enxague as pegas removiveis em agua corrente imediatamente apos cada lavagem. Depois de enxaguar,
deixe as pegas secarem.

2.Ap6s a desmontagem, todas as pecas removiveis podem ser limpas em dgua morna com detergente liquido.

3.0 suco pode causar a descoloragdo das pegas plasticas. Lave as pegas plasticas imediatamente apds o uso.

NOTA: Nunca mergulhe a unidade do motor em &gua, nem enxague sob a torneira.

NOTA: Todos os elementos, exceto o motor, podem ser lavados na maquina de lavar louga.

DADOS TECNICOS

Tens&o de alimentagdo: 220-240V ~ 50/60Hz
Poténcia: 200W

Poténcia maxima: 800W

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
|

e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2. Priﬂtqisas skirtas naudoti tik namy dkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240V~ 50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.

4. Btina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgn}s zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jelgu juos priZiliri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra
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vyresni nei 8 mety amziaus ir juos EFIZIUFI

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStuka iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti | lizdg {jungto prietaiso be priezidros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandeni ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad
i veikty aphnkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. PeriodiSkal patikrinti maitinimo laido bukle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smigis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
pavojy naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uZ stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina
kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

16. Prie$ naudojant §j jrengini, sitikinkite, ar visos dalys teisingai sudétos.

17. Atsargiai, kad neperkrauti jrenginio, nenaudokite per didelés jégos produkty spaudimui.

18. Neardykite sulCiaspaudés jeigu ji prijungta prie elektros.

19. Negalima atsukti sulCiaspaudés daliy jeigu ji yra prijungta prie maitinimo lizdo.

20. Nenaudokite astriy valymo priemoniy.

21. Tuoj pat po naudojimo rekomenduojama iSmontuoti suliaspaude ir tiksliai iSplauti visus
nuimamus elementus.

[renginio apradymas:

1. Snapelis 2. Kagiai
3. Sietas 4. Dubuo
5. Pagrindas 6. Stamiklis

7. Presavimo puodelis

Naudojimas

1. Nuvalykite prietaiso dalis, kurios tiesiogiai liesis su vaisiais ir sultimis.
2. |Svalykite dubeni (4) ir pagrinda (5).

3. Uzdékite dubenj (4) ant pagrindo (5), o sietelj (3) ant dubens (4).

4. Pritvirtinkite pasirinkta kugj (2) ir prijunkite | [rengm[ prie maitinimo tinklo.
5. Pritvirtinkite spaudimo taure (7) ant stamiklio

6. Naudodami sttimiklj (6), prispauskite perpjautus vaisius pr|e kagio (2).
7. Sultys gali bti laikomos dubenyje (4), patraukus snapel (1) { virSy.

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Kad baty lengviau valyti, nuimamas dalis iSskalaukite po tekanCiu vandeniu iSkart po kiekvieno plovimo. ISplove palikite dalis iSdziati.
2.ISmontavus visas nuimamas dalis galima nuplauti Siltame vandenyje su indy plovikliu.

3. Sultys gali pakeisti plastikiniy daliy spalva. Panaudojus i$ karto nuplaukite plastikines dalis.

PASTABA: Niekada nemerkite variklio bloko | vandenj ir neplaukite po Ciaupu.

PASTABA: Visi elementai, i§skyrus variklj, yra tinkami plauti indaplovéje.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo {tampa: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Galia: 200W

Maksimali galia: 800W
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Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,
atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti
tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACTJUMI. SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

LUDZU, LUDZU IZLASIET LUDZU UN TURPMAK IESAKOT NAKOTNES REFERENCE
Garantijas nosactjumi ir atkirigi, ja ierici izmanto komercialos nollkos.

1. Pirms produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmér ieverojiet talak sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par zaud€jumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.

2. Produktu paredzéts izmantot tikai telpas. Neizmantojiet produktu nekadiem mérkiem, kas
nav savietojami ar ta lietojumu.

3. Appliacable spriegums ir 220-240V~ 50/60Hz. DroSibas apsvérumu dé| nav pareizi
savienot vairakas ierices ar vienu stravas padevi.

4. LGdzu, piesardzigi lietojiet bérnus. Nelaujiet bérniem spélét kopa ar produktu. Nelaujiet
bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: 80 ierici drikst izmantot bérni vecaki par 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam vai personam, kuram nav pieredze
vai zinaSanas par ierici, tikai tas personas uzraudziba, kas ir atbildiga par to droSibu, vai ja
viniem tika uzdots droSi izmantot ierici un vini apzinas briesmas, kas saistitas ar ta darbibu.
Bérni nedrikst spélét ar ierici. Bérni nedrikst veikt ierices tiriSanu un apkopi, ja vien tie nav
vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. Kad esat pabeidzis lietot produktu, vienmeér atcerieties, ka uzmanigi nonemiet
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, kas ar roku turés kontaktligzdu. Nekad nevelciet
baro$anas kabeli!

7. Nekad neatstajiet produktu pievienotu baroSanas avotam bez uzraudzibas. Pat ja
Tslaicigu lietoSanu partrauc, to izslédziet no tikla, atvienojiet stravu.

8. Nekad nenovietojiet baroSanas kabeli, kontaktdak$u vai visu ierici ident. Nekad
neatstajiet produktu atmosféras apstaklos, pieméram, tiesa saules gaisma vai lietd, utt.
Nekad neizmantojiet produktu mitros apstaklos.

9. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas kabelis ir bojats, lai
novérstu bistamas situacijas, produkts japarvérs profesionala servisa vieta, kas jaaizsta.
10. Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu stravas kabeli vai, ja ta ir nomestita vai bojata
jebkada cita veida vai ja ta nedarbojas pareizi. Neméginiet pats novérst defektus, jo tas var
izraisTt elektroSoku. Bojata ierice vienmér japarvieto uz profesionalu servisa vietu, lai to
labotu. Visu remontu var veikt tikai autorizéti servisa specialisti. Nepareizs labojums var
radit lietotajam bistamas situacijas.

11. Nekad nelieciet produktu uz karstu vai siltu virsmu vai virtuves iekartu, pieméram,
elektriskas krasns vai gazes deglu, un tas tuvu.

12. Nekad neizmantojiet produktu tuvu degosam vielam.
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13. Nelaujiet vadam uzkarinaties lenka mala.

14. Nelieciet dzin€ja agregatu adenT.

15. Pirms ieslédzat ierici, parliecinieties, ka visas dalas ir pareizi uzstaditas.

16. Izmantojiet tikai razotaja piedavatos piederumus.

17. Esiet uzmanigs, lai ierice netiktu parslogota. Nepielietojiet parak lielu speku, nospiezot
produktus caur baroSanu (2).

18. Ja ierici neizmanto vai vélaties nofirit, vienmér atvienojiet to no tikla un atvienojiet
baro$anas kabeli no sulas spiedes.

19. Neizjauciet ierici, ja ta ir pievienota stravas kontaktligzdai.

20. Nelietojiet abrazivus firiSanas suklus vai kausgjus tiriSanas lidzek|us ierices tiriSanai.
21. leteicams atvienot sulu spiedes un rlpigi mazgat dalas tdlit péc lietoSanas.

lerices apraksts:

1. Snipis 2. Konusi
3. Siets 4. Bloda
5. Pamatne 6. Stimejs

7. PreséSanas krlize

LietoSana

1. Notiriet ierices dalas, kas bis tie$a saskaré ar augliem un sulu.

2. Notiriet trauku (4) un pamatni (5).

3. Uzlieciet blodu (4) uz pamatnes (5) un sietu (3) uz blodas (4).

4. Pievienojiet izveléto konusu (2) un pievienojiet ierici elektrotiklam.
5. Piestipriniet piespiedéjkausu (7) uz stiméja (6)

6. Ar stiméju (6) piespiediet Skéles sagrieztos auglus pret konusu (2).
7. Sulu var uzglabat bloda (4), pavelkot snipi (1) uz augsu.

TIRISANA UN APKOPE

1. Lai atvieglotu tiriSanu, nekavéjoties péc katras mazgasanas noskalojiet nonemamas dalas zem teko3a Udens. P&c skalo$anas |aujiet
dalam nozat.

2.Péc demontazas visas nonemamas dalas var notirt silta GdenT ar trauku mazgasanas lidzekli.

3. Sula var izraisTt plastmasas detalu krasas mainu. Nekavéjoties p&c lietoanas nomazgajiet plastmasas dalas.

PIEZIME: Nekad neiegremdéjiet motora bloku ddent un neskalojiet zem krana.

PIEZIME: Visi elementi, iznemot motoru, ir mazgajami trauku mazgajamaja masina.

TEHNISKIE DATI

Baroanas spriegums: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Jauda: 200W

Maksimala jauda: 800W

E Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, IGdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkarté&jai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
EEEE pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD

JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lulitada ainult 220-240V~ 50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lllita Gheaegselt Gihte vooluringi mitut elektriseadet.
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4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad

lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne

seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiusilise-, sensoorse- vdi vaimse

puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme

kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve

all v&i juhul, kui neile on antud piisavad juhtn6rid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on

teadlikud ohtudest, mjs vbivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel

seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud

juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures

pistikupesast kinni. ARA témba kunagi toitejuhtmest.

7. Ara jata pistukepessa sisselUlitatud seadet ilma jarelevalveta.

8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet

ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta korgendatud niiskuse

tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta

valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil

muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada

elektrilodgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara

parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.

Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal

poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisittivate materjalide laheduses.

13. Toitejuhe ei vGi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta

30 mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

16. Antes de poner el equipo asegurese de que todas las partes estén instaladas

correctamente.

17. Arge taitke seadet liialt, arge kasutage liiga suurt jdudu toodete lukkamiseks.

18. No desmonte el exprimidor si esta conectado a la toma de corriente.

19. Arge votke mahlapressi lahti, kui see on Ghendatud vérgukontakti.

20. Para la limpieza no use productos de lavado abrasivos ni agentes agresivos.

.51. Soovitatav on seadme lahti vétmine ja selle elementide hoolikas pesemine kohe parast
asutamist.

Seadme kirjeldus:

1. Tila 2. Kabid
3. Séel 4. Kauss
5. Alus 6. Toukur

7. Pressitops

Kasutamine

1. Puhastage seadme osad, mis puutuvad kokku puuvilja ja mahlaga.
2. Puhastage kauss (4) ja alus (5)

3. Asetage kauss (4) alusele (5) ja sdel (3) kausi (4) peale.

4. Kinnitage valitud koonus (2) ja ihendage seade vooluvorku.

5. Kinnitage presstops (7) toukurile (6).

6. Vajutage pooleks Idigatud puuvili tdukuri (6) abil vastu koonust (2).
7. Mahla saab kaussi (4) hoida, tdmmates tila (1) dlespoole.



PUHASTAMINE JAHOOLDUS

I1< .F"uhdastamise hélbustamiseks loputage eemaldatavaid osi jooksva vee all kohe parast iga pesemist. Pérast loputamist laske osadel
uivada.

2.Parast demonteerimist saab koiki eemaldatavaid osi puhastada soojas vees ndudepesuvahendiga.

3.Mahl vdib pdhjustada plastosade véarvimuutust. Peske plastosad kohe pérast kasutamist.

MARKUS: Arge kunagi kastke mootoriseadet vette ega loputage kraani all.

MARKUS. Kaik elemendid peale mootori on ndudepesumasinas pestavad.

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Véimsus: 200W

Maksimaalne véimsus: 800W

Hoolitse keskkonnakaitse eest.

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii

selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed
]

tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunki.
Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

S%I\LIIDZIAT\IQEE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
VA RUGAM CITITI CU ATENTIE SI FOLOSITI PENTRU REFERINTA VIITOARE
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dlspozmvul este utilizat in scopuri comerciale.

1. Inainte de a utiliza produsul, CItI’[I cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de folosirea
necorespunzatoare.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in nici un scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V ~ 50 / 60Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvata conectarea mai multor dispozitive la o priza.

4.Va ru?am sa fiti atenti la utilizarea n jurul copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu I3sati copil sau persoane care nu cunosc aparatul sa o foloseasca fara
supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta peste 8 ani si
persoanelor cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau mentale sau persoanelor fara
experienta sau cunoastere a d|sp02|t|vuIU| numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de sig uranta acestora sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a d|sE02|t|vuIU| si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu ar trebui sa se Joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dlsp02|t|vuIU| nu
trebuie efectuate de copli, cu exceptia cazului in care au Varsta de peste 8 ani si aceste
activitati sunt efectuate sub supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, nu uitati sa scoateti usor mufa de la priza de
alimentare cu mana. Nu trageti niciodata cablul de ‘alimentare!

7. Nu lasati niciodata produsu[ conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
atunci cand utilizarea este ntrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati-l de la priza.

8. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditiile atmosferlce cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditij de umiditate.

9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, produsul trebuie transformat ntr-un loc de service profesionist care trebuie
inlocuit pentru a evita situatiile periculoase.

10. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a
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fost aruncat sau deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Ny incercati sa
reparati singur produsul defect, deoarece poate provoca socuri electrice. Intoarceti
intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o0 locatie de service profesionala pentru ao repara.
Toate reparatiile pot fi efectuate numai de profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
efectuata incorect poate cauza situatii periculoase pentru utilizator.

11. Nu puneti niciodata produsul pe sau in apropierea suprafetelor calde sau calde sau a
aparatelor de bucatarie cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul de gaz.

12. Nu folositi niciodata produsul in apropierea combustibililor.

13. Nu Iasati cablul sa stea peste marginea contorului.

14. Nu scufundati unitatea motorului in apa.

15. Inainte de a pornl aparatul, asigurati-va ca toate piesele au fost instalate corect.

16. Utilizati numai accesoriile furnizate de producétor.

17. Aveti grija sa nu supraincarcati dispozitivul. Nu folositi prea multé forta atunci cand
impingeti produsele prin alimentare (2(5)

18. Daca aparatul nu este folosit sau daca doriti sa il curatati, deconectati-l intotdeauna de
la retea si deconectati cablul alimentatorului de la extractorul de suc.

19. Nu demontati aparatul daca acesta este conectat la o priza electrica.

20. Nl# l|Jt|I|zat| bureti abrazivi de curatare sau agenti de curatare caustica pentru curatarea
aparatului

21. Se recomanda dezmembrarea juicerului si spalarea temeinica imediat dupa utilizare.
Descrierea dispozitivului:

1. Pipa 2. Conuri

3. Sita 4. Bol

5.Baza 6. Impingator
7. Cupa de presare

Utilizare

1. Curatati partile dispozitivului care vor avea contact direct cu fructele si sucul.
2. Curatati vasul (4) si baza (5)

3. Pune vasulﬁ ) pe baza (5) si sita (3) pe vas (4).

4. Atasati conul ales (2) si conectati dispozitivul la sursa de alimentare.

5. Atasali cupa de presare (7) pe |mp|ngatorul (6).

6. Apasati fructele taiate in jumatate de con (2) cu ajutorul impingatorului (6)
7. Sucul poate fi depozitat in vasul (4) tragand gura (1) in sus.

CURATENIE SI MENTENANTA

1.Pentru o curatare mai usoara, clatiti piesele detasabile sub jet de apa imediat dupa fiecare spalare. Dupa clétire, lasati piesele sa se
usuce.

2.Dupa demontare, toate piesele detasabile pot fi curatate in apa calda cu lichid de spalat vase.

3. Sugul poate provoca decolorarea pieselor din plast|c _Spalati piesele din plastic imediat dupa ce le-ati folosit.

NOTA: Nu scu undati niciodata unitatea motorului in apa si nici nu clatiti sub robinet.

NOTA: Toate elementele, in afard de motor, pot fi spalate in masina de spalat vase.

DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Putere: 200W

Putere maxima: 800W

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
I punctul de depozitare a acestora, separat.

\ , Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

BOSANSKI
USLOVI SIGURNOSTI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE
MOLIMO PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
Uslovi garancije su razliciti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Pre upotrebe proizvoda pazljivo procitajte i uvek se pridrzavajte sledecih uputstava.
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Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zloupotrebe.
2. Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Napon aparata je 220-240V ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno povezati
viSe uredaja na jednu utiCnicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s
proizvodom. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez
nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja
0 uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su bili
pouceni o sigurnom koriStenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim
radom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
vrsiti djeca, osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se provode pod nadzorom.
6. Kada zavrsite sa koriSCenjem proizvoda, uvek zapamtite da paZzljivo izvadite utikac iz
utiCnice koja drzi utiénicu rukom. Nikada ne vucite kabl za napajanje !!! )
7. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuCen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba prekinuta na kratko, iskljuCite je iz mreze, iskljucite napajanje.
8. Nikada ne stavljajte kabl za napajanje, utika¢ ili Citav uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktna sunCeva svetlost ili kiSa itd. Nikada
nemoijte koristiti proizvod u vlaznim uslovima.
9. Periodi¢no proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na profesionalnu servisnu lokaciju koja ¢e se zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.
10. Nikada nemojte koristiti proizvod sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je ispusten ili
ostecen na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni
proizvod jer to moze dovesti do elektricnog udara. OSteceni uredaj uvek okrecite na
profesionalnu servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Neispravna popravka moze prouzrokovati opasne situacije za korisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to je
elektriCna pecnica ili plinski plamenik.
12. Nikada ne Kkoristite proizvod blizu zapaljivih materija.
13. Ne dozvolite da kabl visi preko ivice brojaca.
14. Ne uranjajte jedinicu motora u vodu.
15. Pre nego $to ukljucite aparat, proverite da li su svi delovi pravilno instalirani.
16. Koristite samo pribor koji je isporucio proizvodac.
17. Pazite da ne preopterete uredaj. Nemojte koristiti previe sile prilikom guranja proizvoda
kroz dovod (2).
18. Ako se uredaj ne koristi ili ga Zelite oCistiti, uvijek ga odvojite od elektricne mreze i
odvojite dovodni kabel iz ekstraktora soka.
19. Nemojte rastavljati aparat ako je priklju¢en na utiénicu.
20. Nemojte koristiti abrazivne spuzve za CiS¢enje ili kausticna sredstva za CiScenje za
CisCenje uredaja.
21. Preporucuje se rastavljanje sokovnika i pranje delova odmah nakon upotrebe.
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Opis uredaja:

1.lzliev 2. Konusi
3. Sito 4. Zdjela
5.Baza 6. Pusher
7. Ca$a za presovanje

Upotreba

1. Ocistite dijelove uredaja koji ¢e imati direktan kontakt sa vo¢em i sokom.
2. Ocistite posudu (4) i podnozje (5)

3. Stavite posudu (4) na podnozje (5) i sito (3) na posudu (4).

4. Prikljucite odabrani konus (2) i ukljucite uredaj u struju.

5. Pri¢vrstite ¢aSicu za pritiskanje (7) na potiskivac (6).

6. Prepolovljeno voce pritisnuti uz konus (2) pomocu potiskivaca (6)

7. Sok se moZe odloZiti u posudu (4) poviacenjem grla (1) prema gore.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Radi lakSeg Cis¢enja, odmah nakon svakog pranja isperite uklonjive dijelove pod tekucom vodom. Nakon ispiranja ostavite dijelove da
se osuse.

2. Nakon demontaZe, svi dijelovi koji se mogu ukloniti mogu se oprati u topl(g’ vodi sa sredstvom za pranje posuda.

3. Sok moZe uzrokovati promjenu boje plastiénih dijelova. Operite plastiéne dijelove odmah nakon upotrebe.

NAPOMENA: Nikada nemojte uranjati jedinicu motora u vodu niti ispirati pod vodom.

NAPOMENA: Svi elementi osim motora mogu se prati u masini za sudove.

TEHNICKI PODACI

Napon napev'\?nja: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 200

Maksimalna snaga: 800W

0 mu
nalaze, mogu iti od)asnl za okolis. tricni uredaj treba gdneti na nacin, koji. ogranicava njegovu ponovnu ijotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba in izvaditi | odvojeno predati na deponiju.

Brinuci za okolis..
olimo Vas dai kartonfli? Pakovan'a odne eteg otkup otgadno gpira. Polietilenske dZakove P,F[) bacajte u
ntejner za plastiku. Iskoriscen uy %(?af(tr,e a odneti na o ggva r(ﬂcu gerf)oknuu,Jer opasni sastojci Koji se U nje
bi e d: b:
mmmmm  Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
A garancidlis feltételek eltéréek, ha a késziléket kereskedelmi célra hasznaljak.
1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem véllal felelésseget a visszaélés miatti karokért.
2. Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely
nem kompatibilis az alkalmazéssal.
3. Az alkalmazandé feszlltség 220-240V ~ 50/60Hz. Biztonsagi okokbdl nem helyénvald
tobb eszkozt csatlakoztatni egy halozati aljzathoz.
4. Kérjuk, legyen ovatos a gyermekek koreben. Ne ha yf'(a, hogy a gyerekek jatszhassanak
a termékkel. Ne hagyja, hogy gyermekek vagy azok, akik nem ismerik a késziléket,
felugyelet nélkul hasznalhatjak.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a kész(iléket 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,
erzékszervi vagy mentalis képességi szemelyek, vagy az eszkoz nélkili tapasztalattal
vagy ismeretekkel rendelkezo személyek hasznélhatjak, csak a biztonsagaert felelés
szemely felligyelete alatt, vagy ha utasitast kaptak a keszilék biztonsagos hasznalatardl,
és tisztaban vannak a mikodesével kapcsolatos veszélyekkel. A gyerekek nem jatszhatnak
a készulékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat nem szabad végezni gyermekek,
kivéve, ha 8 évesnél id6sebbek, és ezek a tevékenységek felligyelet mellett zajlanak.
6. Miutén befejezte a termék hasznalatat, ne feledje, hogy 6vatosan tavolitsa el a dugét a
konnektorbdl, amely a kézibeszel6t tartja. Soha ne hizza ki a tapkabelt!
7. Soha ne hagyja fellgyelet néelkl a termeket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még akkor
is, ha a hasznalat rovi |dei? megszakad, kapcsolja ki a haldzatrol, huzza ki a tapkabelt.
8. Soha ne tegye a tapkabelt, a dugot vagy az egesz eszkozt a vizbe. Soha ne tegye ki a
terméket légkori kortiiményeknek, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének, stb. Soha ne
hasznélja a terméket nedves kortiimények kozott.
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9. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérll, a késziléket a
professzionalis szerviz helyére kell cserélni, hogy elkeriilje a veszélyes helyzeteket.

10. Soha ne hasznélja a terméket sértlt tApkabellel, vagy ha mas mddon megsérult vagy
megseértlt, vagy ha nem miikodik megfelelden. Ne probalja meg a hibas termeket sajat
maga javitani, mert aramutést okozhat. A sérilt eszkozt mindig szakszeri szervizhelyre
kell forditani a javitas érdekében. A javitasokat csak szakemberek végezhetik. A
helytelenul végzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felnasznélé szamara.

11. Soha ne tegye a terméket a meleg vagy meleg feliletekre vagy a konyhai
eszkozokhoz, peldaul az elektromos sutéhoz vagﬁ a gazégéhoz.

12. Soha ne hasznélja a terméket éghet6 anyagok kozelében.

13. Ne hagyja, hogy a kabel logjon a szamlalo szélen.

14. Ne meritse a gepet vizbe.

15. Miel6tt bekapcsolna a késziléket, gy6z6djon meg rdla, hogy az 6sszes alkatrészt
megfeleléen telepitette.

16. Csak a gyarto altal biztositott tartozékokat hasznélja.

17. Legyen oOvatos, hogy ne terhelje tul a készuléket. Ne hasznaljon tul nagy er6t, amikor a
termékeket a takarmanyon (2) keresztil nyomja.

18. Ha a készuléket nem hasznélja vagy tisztitani akarja, mindig huzza ki a hal6zati
csatlakozot, és huzza ki a tapkabelt a gylimolcslevalasztordl.

19. Ne szerelje szét a készlléket, ha a haldzati aljzathoz csatlakozik.

20. Ne hasznaljon koptato tisztitd szivacsot vagy maro tisztitoszert a készllék
tisztitasahoz.

21. Javasoljuk, hogy a szerszamot szétszerelje és a hasznalat utdn azonnal alaposan
mossa le az alkatreszeket.

Késziilék leirasa:

1.Kiont6 2. Kipok

3.Szita  4.T&

5. Alap 6. Told
7. Préspohar

Hasznalat

1. Tisztitsa meg a készUlék azon részeit, amelyek kdzvetlenll érintkeznek a gylimdlccsel és a lével.
2. Tisztitsa meg a talat (4) és a talpat (5)

3. Helyezze a talat (4) az alapra (5), a szitat (3) pedig a talra (4&.
4. Csatlakoztassa a kivalasztott kupot (2), és csatlakoztassa a késziléket a haldzathoz.
5. Rogzitse a nyomépoharat (7) a toléra (6).

6. Nyomja a félbevagott gylimélcsét a tobozhoz (2) a nyomogomb (6) segitségével.

7. Akifolyd (1) felfele huzasaval a gyiimdlcslé a talban (4) tarolhato.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS N

1. Akdnnyebb tisztitas érdekében minden mosas utan azonnal dblitse le foly6 viz alatt a kivehetd részeket. Oblités utan hagyja
megszaradni az alkatrészeket.

2.Leszerelés utan minden kivehetd alkatrész mosogatdszeres meleg vizben tisztithato.

3. Agylimélcslé a mlianyag részek elszinezddését okozhatja. Hasznalat utn azonnal mossa le a mlianyag alkatrészeket.
MEGJEGYZES: Soha ne meritse vizbe a motoregységet, és ne dblitse le csap alatt.

MEGJEGYZES: A motoron kivil minden elem mosogatogépben moshato.

MUSZAKI ADATOK

Tapfeszlltség: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Teljesitmény: 200W

Maximalis teljesitmény: 800W

Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a

E Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
kérnyezetre. Ne dobja a készliléket a kozos szemétkosarba.
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KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT | .

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~ 50 / 60Hz. pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkaopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. }
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ald anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. L.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta s&avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viiledlle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista
ja kadinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talt& osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Ennen laitteen kaynnistamista tarkista, etta kaikki osat on asennettu oikein.
16. Kayta ainoastaan valmistajan toimittamia lisalaitteita.
17. Ala kuormita laitetta, ala kayta likaa voimaa tyontamaan tuotteita.
18. Ala kéyta puhdistamiseen karkeita pesusienia tai -kankaita ja syovyttavia pesuaineita.
19. Ala purka mehupuristimetta, jos se on kytketty pistorasiaan.
20. Laitetta ei saa kayttaa tauotta pidempaan kuin 20 minuuttia.
21. Valittdmasti kayton jalkeen on suositeltavaa purkaa ja pesta tarkka komponentteja.

Laitteen kuvaus:
1. Nokka 2. Kartiot
3. Seula 4. Kulho
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5. Pohja 6. Tyontd
7. Puristuskuppi

Kaytto

1. Puhdista laitteen osat, jotka ovat suorassa kosketuksessa hedelmien ja mehun kanssa.
2. Puhdista kulho (4) ja pohja (5)

3. Aseta kulho (4) alustalle 85&ja seula (3) kulhon (4) paalle.

4. Kiinnit valittu kartio (2) ja kytke laite verkkovirtaan.

5. Kiinnita puristuskuppi (7{ tyontimeen (6).

6. Paina puoliksi leikatut hedelmét kartiota (2) vasten tydntimen (6) avulla.
7. Mehu voidaan sailyttda kulhossa (4) vetamalla nokka (1) yldspain.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1.Helpottaaksesi puhdistusta huuhtele irrotettavat osat juoksevan veden alla valittdmésti jokaisen pesun jalkeen. Anna osien kuivua
huuhtelun jalkeen.

2. Purkamisen jélkeen kaikki irrotettavat osat voidaan puhdistaa lampimassa vedessa, jossa on astianpesuainetta.

3. Mehu voi aiheuttaa muoviosien varimuutoksia. Pese muoviosat heti kayton jalkeen.

HUOMAA: Ala koskaan upota moottoriyksikkoa veteen alaka huuhtele vesihanan alla.

HUOMAA: Kaikki osat moottoria lukuun ottamatta ovat konepesun kestavia.

TEKNISET TIEDOT

Syéttéjannite: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Teho: 200W

Suurin teho: 800W

Suojellaksesi ympraristoési: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kaytetyt
koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistolle vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita
o SCkajatteessd.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiT|I A PROVOZU
VYROBKUY. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni Ucely nebo v rozporu s
nvodem. PFistroj Je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.

1. Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2. \V/yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli icel, pro
ktery neni urcen.

3. Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V~ 50/60Hz. Z
bezpecnostnich duvodu neni vhodné pro pripojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4. Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti deti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechéavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevedi, jak vyrobek pouzivat.

5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkusenosti
a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi.
Nebo poku bghpouéeniobezpeénén1pouZNéniVWDbkquousivédominebezpeéL
chapou zplisob pouZiti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i
hezpecné pouZzivani vyrobku.

Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze
pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.

6. Po ukonéeni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrZujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pF%rluégng dé)dévka napeti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z napajeni
podle bodu 6.
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8. Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zafeni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostredi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen,
opravu nebo vyménu sverte autorizovanému servisu, aby se predeslo neodborné
manipulaci a tim i nebezpécnym situacim.

10. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek
upadl z vysky a predpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu
vzdy svérte odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli urazu elektrickym
proudem. PoSkozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize
Véit k Urazu uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpeénostnimi
pokyny.

1. ikdi nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchl nebo do
kuchyriskych spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte.

12. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

13. Nenechavejte kabel viset dol pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
14. Neponofujte motorovou jednotku vyrobku do vody.

15. Nez zafizeni zapnete, ujistéte se, ze jsou vSechny Casti spravné instalovany.

16. PouZivejte jen prisluSenstvi dodané vyrobcem.

17. Davejte pozor, abyste do zafizeni nevloZili pfilis mnoho surovin a nepouzivali pFilis
velky tlak k jejich upéchovani.

18. K Cisténi nepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky ani Ziravé latky.

19. OdStaviiova¢ muzete rozlozit pouze ve chvili, kdyz neni pfipojen ke zdroji napajeni.
20. Zafizeni nemize bez prestavky pracovat déle nez 20 minut.

21. Ihned po ukonéeni prace zafizeni rozlozte na jednotlivé ¢asti a vse dikladné umyite.

Popis zafizeni: .

1. Vytok 2. Sisky

3. Sito 4. Misa

5. Z&kladna 6. Posunovac

7. Lisovaci kalisek

Pouzivani

1. VyCistéte ¢asti zafizeni, které budou mit pfimy kontakt s ovocem a $tavou.

2. \lyCistéte misku (4) a zakladnu (5%.

3. Umistéte misku (4) na zakladnu (5) a sito (3) na misku (4).

4. Nasadte vybrany kuzel (2) a zapojte zafizeni do elektricke sité.

5. Pripevnéte lisovaci misku (7) na tlacku (6).

6. Nakrajené ovoce pritlacte ke kornoutku (2) pomoci zatlaovace (6).

7. Stavu Ize ulozit do nadoby (4) vytaZenim vytoku (1) nahoru.

CISTENIA UDRZBA

1.Pro snadngjsi Cisténi oplachnéte odnimatelné Casti pod tekouci vodou ihned po kazdém myti. Po oplachnuti nechte dily uschnout.
2.Po demontazi Ize vSechny odnimatelné &asti ocistit v teplé vodé s mycim prostfedkem.

3. Stéva mize zpusobit zménu barvy plastovych dili. Plastové dily ihned po pouZiti uijte.
POZNAMKA: Nikdy neponofujte motorovou jednotku do vody, ani ji neoplachujte pod tekouci vodou.
POZNAMKA: Vechny prvky kromé motoru [ze myt v mycce.

TECHNICKA DATA
Napéjeci napéti: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Viykon: 200

aximalni vykon: 800W

pristroj odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci.
Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily
— pfislusného sbémého mista zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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[@apaHTHUTE YCIIOBM Ce PasfinyHu, JOKOSKY YPeaoT Ce KOpUCTM 3a
KoMepLmjanHu Lenu.

1. Mpeg ynotpeba Ha NpoM3BOAOT BE MOMMME BHUMATENHO NPOYMUTA|TE U CeKorall criegete
v cnegHuTe ynaTcTea. [pon3BoanTenoT He € OArOBOPEH 3a KakBa buro wreta nopagm
kaksa buno 3noynoTpeba.
2. Mpon3BoAO0T Ce KOPUCTM Camo BO 3aTBOPEHW NPOCTOpUK. He kopucTeTe ro npomssogoT
3a 6uno kakea HameHa koja He € KomnaTubunHa co Herosara annmkawmja.
3. AnnukabunHuot HanoH e 220-240V ~ 50 / 60Hz. Mopaawn 6e36e4HOCHN NPUYMHK, He e
COO/IBETHO [1a NOBpP3€eTe NOBEKE Ypeam CO efleH LUTekep.
4. Be monuve ga buaeTte BHUMATENHM KOra KOpUCTUTE oKy Aeua. He ao3sonysajte
[euara fa cu urpaat co npou3sodoT. He 403B0NyBajTe Aeua unm nyre Kou He ro 3Haat
ypenort Aa ro kopuctat 6e3 Haasop.
5. MPEOYNPELYBAHE: OBoj ypeq Moxe fa ro KopuctaT Aela noctapy of 8 roguHm u
nmua co HamarneHu U3nYKN, CEH30PHM UM MEHTANHK CMOCOBHOCTY UK Nuua 6e3
MCKYCTBO WIN 3Haere 3a ypeaoT, camo NoA Haa30p Ha NuLEe OArOBOPHO 3a HUBHATA
6e3benHocCT, unu ako Gune ynateHu 3a 6e36e4HO KOpUCTEHE Ha YpedoT U Ce CBECHM 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBoTO paboTerse. [lelata He Tpeba aa urpaat co ypeaor.
UncTereTo M 04pXyBareTo Ha YpeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa, OCBEH ako He ce
nocTapu of 8 roayHN 1 0BKE aKTUBHOCTY Ce BpLUAT NOA Haa3op.
6. OTKaKo Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE HA MPOM3BOAOT, CEKOraLl 3anoMHeTe [a HEXHO
“3BajeTe ro NPUKNYYOKOT O MPUKMYYOKOT 3a CTpYyja, APXKejKM ro LUTEKepOT CO pakarta.
Hukoralu He noBneyete ro kabenot 3a Hanojysarse !!!
7. Hukorall He ocTaBajTe ro Nnpoun3Bo4OT NOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHepruja 6e3 Haasop.
[ypw 1 kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKITyYeTe ja 0f MpexaTa,
WCKNyYeTe ja cTpyjaTa.
8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe, MPUKNYYOKOT UMK LEennoT ypes Bo
BOAaTa. Hukorall He ro u3noxyBajTe Npou3BOAOT Ha aTMOCHEPCKM YCIOBM KaKo ANPEKTHA
COHYeBa CBETNWHA UMK AOXKA, UTH. HUKoraLw He ro kopucTeTe NPoU3BOAOT BO BMaXHU
YCIIOBY.
9. MepuoanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenoT. Ako kabenoT 3a HanojyBatbe e
OLUTETEH, Npou3BoaoT Tpeba Aa ce CBPTM KOH NoKaLmja 3a npodecoHanHa yenyra 3a fa
Cce 3aMeHu, 3a ja ce u3berHat onacHW cuTyauuu.
10. Hukoralu He kopucTETe ro NPOM3BOAOT CO OLITETEH Kaben 3a HanojyBame MK ako Toa
Buro nagHaTo UMK OLUTETEHO Ha Koj Ko Apyr HauMH UK ako He paboTu NpasunHo. He
obuaysajTe ce camu 4a ro nonpasuTe AedekTHUOT Npou3Bog, buaejkv Toa Moxe Aa
[0Befe [0 enekTpudeH Wwok. Cekorall BKMyYeTe ro OLUTETEHUOT ypes Ha NpodecuoHanHa
nokaumja 3a cepsuc 3a Aa ja nonpasute. CuTe nonpasku MOXe Aa ce U3BpLLaT CaMo Of
oBnacTeHn cnyxbexn nuua. MonpaskaTta LUTO e HanpaBeHa NorpeLLHo Moxe 4a
NpeamM3BIKa ONacH1 CUTyaLum 3a KOPUCHMKOT.

11. Hukoraw He CTaBajTe ro Npon3soAdoT Ha Uinn 6J'II/ICKy A0 TOnJI NN ToNNU NOBPLLUNHU
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WK Ha KYJHCKW anapaTy Kako enekTpuyHaTa pepHa Uin racHUOT pexay.

12. Hukoralu He kopucTeTe ro Npom3BoAoT 6nn3y 40 3ananveu MaTepui.

13. He po3sonyBajTe kabenot fa Bucat Hag paboT Ha LwanTep.

14. He notonygajTe ja MOTOpHaTa €AMHNLIA BO BOJA.

15. Mpep [a ro BKIy4MTe anapatoT, NpoBepeTe Janu CUTe LeroBu ce NpaBuHo
MOCTaBeHM.

16. KopucteTe camo gogatoum obesbeaeHun og npon3soanTENoT.

17. BHumaBajTe fa He ro npeonToBapuTe ypedoT. He kopuctete npemMHory cuna Kora ru
TypKaTe npou3BoauTe Npeky xpaHa (2).

18. AKo anapaToT He Ce KOPUCTY UMK cakaTe [a ro UCHUCTUTE, CeKoralll UCKITy4eTe ro 04
enekTpuYHaTa Mpexa v oTkayeTe ro kabenot 3a nomnHekwe Of anapaTtoT 3a COK.

19. He packnonyBsajTe ro anapatoT ako e NOBp3aH CO LUTEKEP.

20. 3a uncTere Ha anapaToT He KopucteTe abpasvBHU CPEACTBA 3@ YNCTERE UMW Ca0BY
3a yncTere.

21. Ce npenopayyBa BegHall Aa ce OTCTpaHaT COKOBUTE W TEMENHO Aa Ce MujaT AernoBu
BeAHaLl no ynotpebara.

Onuc Ha ypegorT:

1. N3nms 2. Korycu
3. Cuto 4.Can
5. basa 6. Typkau

7. Yawa 3a npecyBate

Ynotpeba

1. VcuncTeTe rv jenosuTe 04 ypeaoT LUTO ke MMaaT [ANPEKTEH KOHTAKT CO OBOLLETO 1 COKOT.
2. Ucumnctete rv cagot (4) u ocHosata (5)

3. CtaBere ro cagot (4) Ha ocHoBaTa (5), a cutoTo (3) Ha cazoT (4).

4. MpuuspcTeTe ro M3bpaHKoT KOHYC (2) 1 NPUKyYeTe ro YpeaoT Ha enekTpuyHaTa Mpexa.
5. MpuugpcTeTe ja yaluata 3a nputuckare (7) Ha TypkayoT (6).

6. MceyeHOTO Ha NONOBMHA OBOLLjE MPUTUCHETE 0 Ha KOHYCOT (2) CO MOMOLL Ha TypKayoT (6)
7. CokoT MOXe Aa ce YyBa BO cafoT (4) co noBnekysare Ha u3nusoT (1) Harope.

YNCTEHE U OOPXXYBAHE

1. 3a NonecHo YncTekbe, NCMNAkHETe M OTCTPAHNMBMTE LENOBY MOL MIa3 BOAA BELHALU N0 Cekoe nepekbe. 1o ucnmpatbe, octaBeTe
[EenoBuTe Jja ce ucyLar.

2.Mo AeMOHTVPaKETO, CUTE OTCTPAHMMBM AENOBI MOXE [la CE MCYMCTaT BO TOMMa BOAA CO TEYHOCT 3a MUEHE Cafi0BM.

3. COKOg MOXe Aa npeamaBuka 00e3bojyBatbe Ha NNAcTUYHNUTE [enoBy. MaMujTe v nnacTYHUTe AeNoBY BeAHaLL OTKaKo ke v
ynotpebure.

3ABENELLKA: HukoraLu He ro noTonyBajTe MOTOPHWOT yper, BO BOAA, HUTY Nak NnakHEeTe NoA Yelumara.

3ABENELLKA: Cute enemeHTI nokpaj MOTopoT ce 6e30eaHN 3a M1etse CafioBM.

TEXHWYKM NOJATOLN

Hanojysauku Hanow: 220-240V ~ 50 / 60Hz
MoxkHocT: 200 W

MakcumanHa mokHocT: 800W

COOJBETHUTE KaHTK 3a OTNafoLu. Kopwcm.anapaTOT Tpe6a na bune npefageH Ha nocBeTeH co6mpaH:e noeHn nopagu
hazarsous KOMNOHEHTH, koW MOXaT Aa BNMjaat Ha XuBOTHaTa CpeanHa. He pnajTe 0BOJ anapart BO 3aeJHN4KaTa
mmmmm KOPNa 3a oTnagoun.

EAAHNIKA
2YNOHKEZ AZOAAEIAZ. THMANTIKEZ OAHTIEZ I'lA THN AZOAAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGQOPA
1. Mpiv ammé épr’]on NG GUOKEUNG TTPETTEN VA BIABACETE TIC 0dNYIES XPOEWS KAl VA TIG
akoAouBroete. O TTapaywyog dev EUBUVETAI yIa EVOEXOHEVES (NUIES TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedeIyuEvn XpARon 1 o€ AaBog xeIpIoud TNG GUCKEUNG.
2. H ouokeury mpoopidetal yia oIkiakn xprion. AtrayopeUetal n Xpron e yia GAAoug

0KOTTOUG, Y10 TOUG OTT0ioUg OEV TTPOOPICETAL.
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3. H ouokeur| mpéel va ouvdeBei pdvo pe pida 220-240V ~ 50 / 60Hz.

1o TNV peyaAuTePn aoQAAEIG oag dev TTPETTEI VO GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWHPA PEUUATOS
TTOAMEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG.
4. Tp€Trel va TIPOCEXETE IDIAITEPWS KATA Tr) DIAPKEIA XPAONG TNG GUOKEUNG OTav diTTAa
Bpiokovtal TTaidid. Aev emTPETETAI TO TTAISIA VA TIAICOUV € T CUCKEUN. Agv ETTITPETTETAI
N xPion NG GUCKEUNG aTTd TTaIdIA ) ATOHA TTOU BEV EXOUV EVNHEPWOET OXETIKA UE TO
XEIPIOUO TNG.
9. H ouokeur| dev TpoopideTal yia xpromn amd aropa (CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY TwV TTAIBIWY)
LE TIEPIOPICHEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKES, AITBNTIKEG KAl VONTIKEG €ITE ATTO ATOMA TTOU eV
EXOUV EUTTEIIaN 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOC av
yiveTal autd UTrd TNV ETTOTITEIC ATOUOU UTTEUBUVOU YIa TNV aoQAAEIR TOUS KAl GUNQWVA E
TIG 0dnyieg XPHOEWC.
6. Tlavta YeTd T Xpnon AmooUVOETETE TO PEUHATOANTITN ATIO TO BIKTUO TTAPOXNG PEUUATOG,
kpatwvtag Tv pi¢a. MHN TpaBritete To KaAwdio oUvoEaT.
7. Mnv a@rveTe T OUOKEUR GUVOEDEWEVN LE TO DIKTUO TTOPOXAG PEUHATOC XWPIG ETTIBAEWN.
8. Mn G?ETE T0 KAAWJI0, TO PEUMATOANTITN Kall OAOKANEN TN GUOKEUR OTO VEPD N AAAO
uypo. INPOCTATEUETE TN GUCKEUR OTTO DUOHEVEIC KAIPIKEG TUVOAKES (Bpoxr'], nAo, K.a.). Mnv
m %gpnolponomhe o€ oUvOnKes auénuévng uypaaiag (TTavio, KAUTTIVYK).
9. TakTIKA TIPETTEN VA EAEYXETE TNV KATAGTAON Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o kaAwdio
TP0P0dOTIag UTTOOTEN {NWIA, TIPETTEI VO AVTIKATOOTAOET e €101KO KAAWDIo atrd Thv €10IKA
uTtnpEEaia eEUTTNPETNONG TTEAATWV YIa Va anoysuxesi kGO Kivouvog .
10. Mnv XpnGC1POTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN PE EAQTTWUATIKO KAAWADIO TPOPOdOTiAG EiTE e
KOAWAI0 TToU EXEl TIETEI ) £xel UTTOOTET OTTOIadATIOTE AAAN {NUId €iTE OEV AEITOUPYET OWOTA.
Mnv emmioKeuadeTe TN GUOKEUN HOVOI G, UTTAPXE! Kivduvog nAekTpotTAngiag. Tnv
eAQTTWHATIKI GUOKEUN TTIPETTEN Va TNV EAEYEEI 1} VO TNV ETTIOKEUATEI N KATAAMNAN UTTNpETia
ecutpémaong meAatwy. Ol EWIGKEUﬁ TTOPOUV va YIVOVTAI HOVO OTTO £E0UCIODOTNHEVES
UTINPETiEg argunr]pémong mrehatwv. H AavBaopévn ETTIOKEUN) HTTOPET v TTPOKAAEDE!
00Bapo Kivouvo yia Toug XPAOTEG.
11. H guokeun pétel va TomoBetnBei o€ KpUa aTabepr) Kal TiTEdN
EHI(ﬁ/(iIVEIG, HakpIG aTmo eaTieg (E0TNG OTIWC NAEKTPIKA Koudiva, PTTpiKI, K.Q.
12. Mn xpno1yotrolgite ToTé T OUCKEUN TTAAI O€ EUQAEKTA UAIKA.
13. To kaAwdlio Tpo@odoaiag Oev UTTOPET va KPEWETAI OTTO TO TPATIECI 1) VO AyYidEl KAUTEG
EMIQAVEIES.
14. T'a 70 TAUCIJO Tou TTAaigiou BpacThpa dev TTPETTEI VAl XPNOIMOTIOIEITE ETTIBETIKA
KGGQ%loﬂkd TIOU UTTOPOUV va TTPoKaAéaouv {nuIEC aToV BPacTrpa I va eEagavioouy Ta
onuadia.
15. TpIv va evepyoTToINOETE TN GUOKEUN, BEPaIwBEITE OTI GA Ta EEAPTAUATA EXOUV
T0TT0BETNOEi CWOTA.
16. XpnOIHOTIOIEITE JOVO Ta EEAPTANATA TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUADTH.
17. Na €i0Te TIPOCEKTIKOI WATE VA UNV UTIEPPOPTWVETE Tr) GUCKEUN, NV XPNOIHOTIOIEITE
uttepBOAIKA dUvan yia va wbroETE Ta TTPOIOVTA.
18. Mn xpnoiyotroieite okAnpd kaBapiaTiké A AciavTika KaBapiopou.
19. Mnv anoouvaptjo)\oyshe TOV ATTOXUHWTR, OTaV €ival ouvdedepévog atnv Tpi¢a.20. A
készulék 20 percnél tovabb nem dolgozhat sztinet nélkul.
20. H ouokeur| dev utropei va Acitoupynaoel epioaotepo amd 20 AeTitd xwpig dIAAEIpQ.
21. Apéowg WETa T XPron, OUVIOTATAI VA ATTOOUVAPHOAOYACETE KAl VA CETTAUVETE HIE
QKPIBEIO TA KOYUATIONTOU.

[epIypagr GUOKEUAG:

1. gTOpIO ¢ 2. Kwvol
3. Kéokivo 4. Mo\
5. Baon 6. Qénrg

7. KimreAo mrpégag
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Xpron
1. Raeapime 0 PEP n} OUGKEUNG ToU Bat £x0uv GpEDN ETTAQR WE T QPOUTA Kall TO XUMO.
2. KaBapioTe 10 PTToA (. §KGI THEGOH (5)

3. BaATE 1O pmoA (4} o™ Baon (5) kai 10 k6TKIVO (3) GTO UTTOA (4).

4. TuvdEDTE TOV ETTIAEYMEVO KWVO (2) KaIl GUVOEDTE TN OUCKEUR OTO PeUpal.

5. Mpoaappdate 10 kKUTEAO Trieang (7) aTo waTpio (6).

6. MIEaTe Ta KOPPEVA 0N PEGT GPOUTA TIAVW GTOV KWVO (2) W T Xpran Tou waTpa (6)
7. O xupog pmopei va amobnkeutei aTo pTmoA (4) TpaBwvrag 1o aTopio (1) Tpog Ta Tavw.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. M0 eukoAGTEPO KABAPITUQ, EETTAUVETE Ta aQaIPOULEVA péPN LE TPEXOUPEVO vepd apéowg petd amd kaBe TAUoN. AQol EeTTAUVeTE,
AQAOTE Ta PEPN VA GTEYVWOOUV.

2. Mer@ v amoauvapuoAoynon, 6Aa Ta agaipoUpeva pepn ummopolv va kabapiaTolv g€ (eaTo VEPD e UYPO TIATWV.

3.0 éugéiluﬂopai VO TIPOKOAEGE! ATTOXPWUATIOO TwV TTAACTIKWY PEPWV. MAUVETE Ta TTAAGTIKA PEPN AUECWG META TN XPHON.
HMEIQZH: Moté pnv BuBidete m Hovaoa KIvATAPA O VePO Kal Unv TV EEmAveTe kGTw amo tn Bpuon.

YHMEIQZH: OAa Ta aToIxgia eKTOG ATTO TOV KIVRTAPA TTAEVOVTAI GTO TTAUVTAPIO TIATWV.

TEXNIKA AEAOMENA

Téon 1508)0600iag: 220-240V ~ 50 / 60Hz
loxug: 200W

MeyioTn 10x0g: 800W

MpoaTaaia Tou TepIBaAAovTog
H xaptivn ouokeuaoia TapakaloUpe va TapadoBei yia avakukAwon. Tig cakoUAeg atmd ToAuaiBUAEVIO val TIG TTETATE
o€ kataMnAa doxeia. Tig TTaAIEG GUOKEUES TIPETTEN VOl ATTOOUPETE e KATAMNAEG B1adikacieg ouykévTpwong

mmmm OTOBAATWY, BI6TI ETIKIVOUVA CUCTATIKA TNG GUOKEUAS

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden.

1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toefassin ervan. o . .
3.De toepasselijke voltage is 220-240V ~ 50 / 60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
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beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte

product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het

beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle

reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De

re%arai’iie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.

g?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,

zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme

oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact

op met professionele elektricien in deze zaak.

15. Zorg ervoor dat alle onderdelen juist zijn gemonteerd voordat je het toestel aanzet.

16. Gebruik enkel accessoires die door de fabrikant worden geleverd.

17. Let op dat je het toestel niet overlaadt, gebruik geen te grote kracht om de producten in

het toestel te duwen.

18. Gebruik voor het schoonmaken geen schurende waslapjes of bijtende producten.

19. Haal de perser niet uit elkaar indien deze aangesloten Is op het stopcontact van de

netstroom.

20. Het toestel mag niet langer dan 20 minuten werken zonder onderbreking.

21. Er wordt aanbevolen onmiddellijk na gebruik het toestel te demonteren en de

elementen grondig te wassen.

Apparaat beschrijving:
BI tloop 2. Kegels
3 Zeef 4. Kom
5. Basis 6. Opdringer
7. Persbeker
Gebruik

1. Reinig de onderdelen van het apparaat die direct in contact komen met het fruit en het sap.
2. Reinig de kom (4) en de bodem 5

3. Zet de kom (4) op de basis (5) en de zeef (3) op de kom (4).

4. Bevestig de gekozen kegel en steek het apparaat in het stopcontact.

5. Bevestig de perskom (7 P de stamper (6).

6. Druk het in halfgesneden ruit tegen de ke el (2) met behulp van de stamper (6)

7. Het sap kan in de kom (4) worden bewaard door de tuit (1) omhoog te trekken.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
1. Voor een eenvoudigere reiniging, spoelt u de verwijderbare onderdelen onmiddellijk na elke wasbeurt af onder stromend water. Laat de
onderdelen na het spoelen drogen.
2 Na demonta?e kunnen alle verwijderbare onderdelen worden Eereinigd in warm water met afwasmiddel.
I\/F kan verkleuring van plastic onderdelen veroorzaken. Was kunststof onderdelen direct na gebruik.
ERKING: Dompel de motorunit nooit onder in water en spoel hem ook niet af onder de kraan.
OPMERKING Alle elementen behalve de motor zijn vaatwasmachinebestendig.

TECHNISCHE DATA

Voedingsspanning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Vermogen: 200W

Maximaal vermogen: 800W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

ﬁ We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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HRVATSKI

OPCI UVJETI SIGURNOSTIYAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE
PAZLJIVO | DRZITE ZA BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja procitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe. _ o _
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50 / 60Hz. Kako bi se povecala
oped[af[ivna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati viSe elektriénih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada su diega u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu. o . o
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s ng'e ovom
uBorabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiScenje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utika€ iz utiCnice drzeci rukom utinicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagat
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd...) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi). o _ o
8. Povremeno provjerite stange kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen, to
bi trebao biti zamii'enjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjeqli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen
na bilo _kogl drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovaraHUC| servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moZze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika. o o
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd...

11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. .

12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati ukljucen uredaj ili ispravijac u uticnici bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaj\g\a diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru.

15. Prije ukl'uéeni'a uredaja provijerite jesu li svi njegovi djelovi praviino montirani.

16. Upotrebljavajte iskljucivo originalne dodatke proizvodaca. o

17. Vodite racuna da ne preopteretite uredaj, nemojte pregako gurati proizvode.

18. Prilikom Cis¢enja ne koristite tvrde spuzve niti jake deterdzente.

19. Ne rasklapajte aparat za cedenje dok je ukljucen u struju.

10. Uredaj ne smije raditi viSe od 20 min. neprekidno.
21. Odmah nakon uporabe demontirajte uredaj i operite sve djelove.

Opis uredaja: .

1. Izlg'ev 2. CeSeri
3. Sito 4. Zdjela
5. Baza 6. Gura¢

7. CaSa za preSanje
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Koriéten{e
1. OCistite dijelove uredaja koji ¢e imati izravan kontakt s vocem i sokom.
2. Ocistite posudu (4) i podnoZje (5) )

3. Stavite posudu (4) na podnozje (5), a sito (3) na posudu (4).

4. Pricvrstite odabrani konus (2) i ukljucite uredaj u struju.

5. Pricvrstite ¢aSicu za preSanje (72 na potiskivac (6).

6. Prerezano voce na pola prifisnuti uz konus (2) pomocu potiskivaca (6)

7. Sok se moze spremiti u posudu (4) povlaéenjem izljeva (1) prema gore.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Radi lakSeg Ciscenja, odmah nakon svakog pranja isperite uklonjive dijelove pod mlazom vode. Nakon ispiranja ostavite dijelove da se
osuse.

2. Nakon demontaze, svi dijelovi koji se mogu ukloniti mogu se oprati u.toplcg.yodi s tekucinom za prantje osuda.

3. Sok moze uzrokovati promjenu boje plastiénih dijelova. Operite plasticne dijelove odmah nakon upofrebe.

NAPOMENA: Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode.

NAPOMENA: Svi elementi osim motora mogu se prati u perilici posuda.

TEHNICKI PODACI

Napon na| ?ﬁnja: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 200

Maksimalna snaga: 800W

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii

— predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
i BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN o
1.Innan du anvander apgaraten for forsta gangen var god las bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner I bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvéndning bara i hushallet. Anvand inte fér andra syften
som inte ar foremal av denna apparat.
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V ~ 50 / 60Hz. For att
forbattra anvandningens sékerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska
anordningar till en stromkrets. )
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn méaste 6vervakas s att de inte kan leka med apparaten, tillt inte barn eller
ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

\VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn dver 8 ar gamla och personer med
férminskad fysisk, sensorisk eller mental frmaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de Gvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av apgareten. Barn far ej leka med apparaten.
Rengdring och konservering av anordingen bér inte goras av barn forutom barn som ar
over 8 ar gamla och overvakas. . ) )
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln. _ . i
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhéjd
luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor).
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut denien
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller
skadats pa nagot annat sétt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjélv eftersom
du riskerar elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att
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kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En
felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren.

10.5tall apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifrdn uppvérmande kdkanordningar
som spisar, gasbrannare, etc.

11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.

12.Lat inte elkabeln ligga Over kanter av ett bord eller heta ytor.

1?{ Al\pt;garaten far aldrig lamnas utan évervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y%terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som ar inte 6ver 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elektriker.
15. Apparaten kan sattas pa bara efter riktig montering av alla delar.

16. Anvand bara originaltillbehdr som levereras av tillverkaren.

17. Var forsiktig att inte Gverlagra apparaten, tryck inte varor med for mycket kraft.

18. Anvand inte skarpa borstar eller aggressiva tvattmedel.

19. Demontera inte juicepressen om den ar ko%JIad till eluttaget.

20. Apparaten far aldrig vara i drift i langre &n 20 minuter utan avbrott.

21. Det rekommenderas att demontera apparaten strax efter anvéndning och noggrant
rengora delar.

Enhetsbeskrivning:

. Pi 2. Koner
3.8Si 4. Skal
5.Bas 6. Paskjutare

7. Presskopp

Anvéndande

1. Rengdr de delar av enheten som kommer i direkt kontakt med frukten och juicen.
2. Rengor skalen (4) och basen (5)

3. Sétt skalen (4) pa Ibotten (5) och silen (3) pa skalen (4).

4. Fast den valda konen (2) och anslut enheten till nétstrém.

5. Fést presskoppen g) pa tryckaren (6). .

6. Tryck den skivade halvfrukten mot konen (? med hjélp av paskjutaren (6)

7. Juicen kan forvaras i skalen (4) genom att dra pipen (1) uppat.

STADNING OCH UNDERHALL

1. For enklare rengdring, skolj avtagbara delar under rinnande vatten direkt efter varje tvétt. Efter skéljning, Iat delarna torka.
2. Efter demontering kan alla avtagbara delar rengdras i varmt vatten med diskmedel.

3. Juice kan orsaka missfargning av plastdelar. Tvatta plastdelar direkt efter att du har anvant dem.

OBS: Sénk aIdri? ner motorenheten I vatten och skdlj inte heller under kranen.

OBS: Alla delar forutom motor tal diskmaskin.

TEKNISK DATA

Matnin%sspénning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 200W

Max effekt: 800W

gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor ldmnas

ﬁ Vi skdter om miljon. Overldmna forpackningari kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfalisbehallare for plast. Man bér ldmna en
for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och Idmna dem separat ill tervinningscentraler.

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO
LETTE CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI

1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio € necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non € responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo. N _
2.L'apparecchio e destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui & stato costruito.
3.L'?}>parecch|o deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240V ~ 50 / 60Hz ~ 50 Hz. Al fine di garantire3L1Jna maggiore sicurezza di utilizzo, allo



s’ietsts.o_circuito elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi
elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle sue
vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio;
vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare |'apparecchio.
59.AVWERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacitd mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza o0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono %iocare con |'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto la supervisione di un adulto.
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi).
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata.
9.Non usare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato oppure se
I'apparecchio
stesso € caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare. Non riparare
I'apparecchio autonomamente, perché c'é pericolo di folgorazione. L'apparecchio
danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di eseguire
un controllo o una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di
assiﬁ,t?anEe\ autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud causare gravi pericoli
per l'utente.
10.Posizionare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle
fonti di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc.
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non & consentito lasciare I'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza.
14.Per garantire una protezione supplementare € raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA.
Per questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.

15. Prima di accendere il dispositivo, accertarsi che tutte le sue parti sono installate
correttamente.

16. Utilizzare solo accessori forniti dal produttore.

17. Fare attenzione a non sovraccaricare |'apparecchio; non utilizzare eccessiva forza per
spinlgere i prodotti. . . .

18. Per pulizia non utilizzare pagliette né detergenti corrosivi.

19. Non smontare lo spremifrutta se la sua spina & inserita nella presa di alimentazione.
20. Il tempo massimo di funzionamento del dispositivo sono 20 minuti continuativi.

21. Si consiglia di smontare lo spremifrutta subito dopo I'uso e di lavare accuratamente i
suoi elementi.

Descrizione del dispositivo:

1. Beccuccio 2. Coni
3. Setaccio 4. Ciotola
5. Base 6. Spingitore
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7. Tazza pressante

Utilizzo

1. Pulisci le parti del dispositivo che avranno un contatto diretto con la frutta e il succo.
2. Pulisci la vasca (4) e il fondo (5)

3. Appoggiare la ciotola (4) sulla base (5) e il setaccio (3) sulla ciotola (4).

4. Collegare il cono prescelto (2) e collegare il dispositivo alla rete elettrica.

5. Attaccare la tazza pressatrice 37) allo spintore 62.

6. Premere la frutta tagliata a meta contro il cono (2) con I'uso dello spingitore (6)

7. II'succo pud essere conservato nella ciotola (4) tirando verso l'alto il beccuccio (1).

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Per una pi facile pulizia, sciacquare le parti rimovibili sotto I'acqua corrente subito dopo ogni lavaggio. Dopo il risciacquo, lasciare
asciugare le parti.

2. Dopo lo smontaggio, tutte le parti rimovibili possono essere pulite in acqua tiepida con detersivo per piatti.

3.1l succo puod causare lo scolorimento delle parti in plastica. Lavare le parti in plastica subito dopo ['uso.

NOTA: Non immergere mai l'unita motore in acqua, né sciacquare sotto I'acqua corrente.

NOTA: Tutti gli elementi oltre al motore sono lavabili in lavastoviglie.

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione: 220-240V ~ 50/60Hz
Potenza: 200 W

Potenza massima: 800 W

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Prendersi cura dell'ambiente
E Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
— Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

PYCCKMI

YCNOBWA BE30MACHOCTW. BAXHAA HOOPMALINA MO BE3OMNACHOCTHU
NCMONb3OBAHNSA. MOXANTYUCTA, BHUMATENBHO O3HAKOMBTECH.

1. [lo Hayana ynoTpebneHns yCcTpoicTBa NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCRYXMBAHMS U
[ENCTBOBATb MO yKa3aHWAM Coaep)awmmes B Hel. Mpon3BoaMTENb HE HECET
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYUHEHbI YNOTpebneHnem yCTpOCTBa He B COOTBETCTBUM C
€ero npefHa3Ha4YeHeM U ero HeCoOOTBETCTBYOLLM 0BCNYXNBAHUEM.
2. YCTPONCTBO CAYXWT TONBKO 415 AOMaLUHero ynotpebnenus. He ynotpebnsts ¢ gpyron
Liefblo, He B COOTBETCTBUN C €ro NpefHasHa4YeHneM.
3. YCTpOWCTBO HAZ0o NOAKMOUUTL TONBKO K rHe3ay 220-240B ~ 50/ 60ly. [ns nosblweHus
BesonacHoCTV ynoTpebrneHns, K 04HON Lenu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIOYaTb
MHOrVe 3NeKTpUYecKune YCTponCTaa.
4. Hapo cobniogatb 0CoBEeHHYI0 OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebneHuns yeTpoicTsa,
korga B6imau HaxoaaTes feTu. He Hajo gonyckath LeTei K pasBieveHunsm C YCTPONCTBOM,
He paspeLlan W AETSM HU NALaM He NO3HAKOMAEHHbBIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebnexuve
ero.
5. YCTpoicTBO He npeaHa3HaveHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMi) ¢
OrpaHUYeHHON (OU3NYECKOI CNOCOBHOCTBIO, CNOCOBHOCTBHO K OLLYLLEHWIO UUI YMCTBEHHON
CNOCOBHOCTBIO 1NN C OTCYTCTBMEM ONMbITa UMK MO3HAKOMITEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pE Nl OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C WHCTPYKUMe ynotpebneHns ycTponcTaa.
6. Bcerna nocne okoHYaHWs ynoTpebnenus, yaanu WTencerb U3 NUTaloLLero rHe3aa
npuaepxueas rHe3fo pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBom kabesb.
7. He ocTaBnsit ycTpOMCTBO BKIHOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagsopa.
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8. He norpyxai kabenb, Wwrencenb, Takke BCE YCTPOUCTBO B BOLE UMK APYrOM XUAKOCTH.
He BbiCTaBNAN YCTPONCTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHBIX YCIOBMI (LOXAS, COMHUA 1 np.),
He ynoTpebnan npu yCnoBusX NOBbILLEHHON BNaXHOCTU (BaHHbIE KOMHATI, BllaXHble
NeTH1Ee JOMUKK).

9. MNeprogmnyeckn NpoBepsn COCTOSHUE NIUTAKOLLEro NpoBoga. Ecnu nutatoLwmi nposos
MOBPEXEH, €ro JOSMKHA 3aMEHUTb CreLuanm3MpoBaHHas PeMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbi.

10. He ynoTpebnsm ycTporcTBO C NOBPEXAEHHBIM MUTAOLLMM NPOBOAOM MW KOrha OHO
ynaro unu Bbino noBpexaeHo KaknM-Hubyab Apyrim 0BpasoM Ui OHO HENPaBMIbHO
paboTaeT. He oCyLLeCTBNSN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOSTENBHO, TaK Kak 3TO YrpoXaeT
nopaxeHuem TokoM. [1oBpexaEHHOe YCTPOMCTBO Nepesan B COOTBETCTBYHOLLYHO
CEPBUCHYIO TOYKY A9 NPOBEPKU UMW OCYLLECTBIEHNS PEMOHTA. BCe peMOoHTbI MoryT
OCYLLECTBNATb TOSIbKO CEPBUCHBIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO Npaso. HenpasuibHO
OCYLLECTBIEHHbBIN PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbESHYI0 Yrpo3y s Nonb3oBaTens.

11. Hago yctaHaBnmBaTb YCTPOWCTBO Ha XOMOLHOM, YCTONYMUBOW, POBHOM MOBEPXHOCTH,
[laneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOW TEXHUKM TaKOW Kak: SneKTpuyeckas nnnuta, rasobas
ropeska u ap.

12. He ynotpebnsitb yCTPOCTBO BOMM3N NErKOBOCMNIAMEHSIOLMXCS MaTepuarnos.

13. MpoBog MUTaHUS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CToMa U conpukacatbCs K ropsymm
MOBEPXHOCTSM.

14. [Insi BONONHUTENBHON 3aLLWTbI PEKOMEHYETCS YCTAHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO
3awmTHoro oTknoyeHust (Y30) ¢ HommHanbHbIM anuddepeHumanbHbiM Tokom He Bonee 30
MA. [Insi ycTaHOBKW, noxanymcra, 0bpaTutech k KBannuLumpoBaHHOMY SMEKTPYKY.

15. [1o TOrO, KaK BKITHOYUTb YCTPONCTBO, YOeanTech, YTo BCE YacTW YCTaHOBIIEHbI
NpaBUILHO.

16. Monb3ynTech TONLKO NPeaoCTaBNEeHHbIMW NPOU3BOANUTENEM NPUHALIEXHOCTAMM.

17. ByabTe OCTOPOXHbI, YTOBbI HEe MeperpyxaTtb YCTPOMCTBO, HE NPUMEHSINTE YPE3MEPHYIO
cuny, 4ToBbl NPOTanKMBaThb NPOAYKTHI.

18. He ucnonb3yiTe 41 OYUCTKM XKECTKUX LLETOK UMK eKuX CPEACTB.

19. He pasbupalite COKOBbIXKMMAKY, Cr OHa MOAKIIOYEHA K NUTALOLLEN PO3ETKE.

20. YcTpoicTBo He MOXeT paboTaTb Aonblue, Yyem 20 MuHyT 6e3 nepepebiBa.

21. Cpasy nocrie 3aBepLLUeHUs 3KCryaTaLmy pekoMeHLyeTcs LEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO
W TLATENbHO BbIMbITb €r0 3MIeMEHTbI.

Onucanue ycTpoiicTaa:

1. Hocuk 2. KoHycbl

3. Cuto 4. Yawa

5. basa 6. Tonkatenb

7. NMpwxumHas valuka

uecnonb3oBaHme
1. OuncTuTe YacTm yCTpONCTBa, KOTopble BYAYT MMETb HEMOCPEACTBEHHbIN KOHTAKT C (DpyKTamu 11 COKOM.
2. Ouncture yauy (4) v ocHoBaHwe (5).

3. YcraHosuTe yaluy (4) Ha ocHoBaHue (5) 1 cuTo (3) Ha vawy (4).

4. MpukpenuTe BbIGpaHHBbIA KOHYC (2) 1 NOAKIIOYUTE YCTPOMCTBO K CETH.

5. MNpucoeamHnTe NPWKUMHYHO YaLuky (7) k Tonkarento (6). 34



6. MpwxaTb pa3pe3aHHbii nornonam MpyKT K KOHYCY (2) ¢ NOMOLLbto TonkaTens (6)
7. CoK MOXHO XpaHWTb B YaLLe (4), NOTAHYB HOCKK (1) BBEPX.

YNCTKA 1 OBCNYXXMBAHWE

1. ins obneryeHnst 04MCTKM NPOMbIBaliTE ChbeMHbIE AeTany NoA NPOTOYHON BOAOH Cpady nocne kaxaoin cTupku. [ocne npombiBky aaiite
[leTansm BbICOXHYTb.

2.INocne aeMoHTaxa BCe ChbeMHbIE AETanN MOXHO MbITb B TEMNON Bofe C A06aBNEHNEM KMAKOCTY ANst MbITbs NOCYAbI.

3. Cok MOXeT Bbl3BaTb 0becLiBeuMBaHe NNacTUKOBbIX AeTaneil. MoliTe nnacTukoBble AeTany cpasy nocne UCnomb3oBaHus.
MPUMEYAHWE. Hukoraa He norpyxaiite MOTOPHbIN 610K B BOZY 1 HE MPOMbIBAIATE €10 NOA KpaHOM.

MPVUMEYAHWE. Bce anemeHTbI, KpoMe ABUraTeNsl, MOXHO MbITb B NOCYLOMOEYHON MaLLMHE.

TEXHWYECKWE JAHHBIE

Hanpsbkenue nutaHns: 220-240B ~ 50/60M

MowHocTb: 200 Bt

MakcumanbHas mowHocTb: 800 BT
pesepsyap ans nnactmacchbl. M3HoLwweHHoe yCTpOVICTBO Hano nepe,u,aTb B COOTBeTCTBy}OLLlyIO TOYKY XpaHEHUA, TaK KaK HaxofaLuecas
YCTPOIACTBEONACHBIE COCTABISHOLLIME MOTYT IBASITLCS YTPO30W A5 OKPYXKaIoLLEN Cpebl. ANEKTPUIECKOe YCTPOICTBO Haflo NepeaaTh Takum 06pasom,

4T0BbI OrpaHN4uTL ero NOBTOPHOE ynoTpebrieHme 1 ncnomnb3oarme. Ecriv B yCTpoicTBe HaxoasTes Gatapeu, Ux Hafo BbITSHYTL U nepeaTb B TOUKY
. XPaHeHVst OTAenbHO. YCTPOUCTBO He BbIkAaTh B pe3epByap A5 KOMMYHarbHbIX OTXOf0B!

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Podmienky zaruky su odlidné, ak sa zariadenie pouZziva na komercné ucely.
1.Pred pouZzitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuzitim.
2.Vyrobok sa méa pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V ~ 50 / 60Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat's produktom. Nedovolte detom
alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost alebo ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a vedomi sa
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.
6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrCku zo zasuvky,
ktora drzi zastréku rukou. Nikdy nevytahuijte napajaci kabel!
7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéjania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruseni pouZzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.
8. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastréku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sine¢né ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
9.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak déjde k poskodeniu napajacieho
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kabla, produkt by mal byt otoéeny na profesionalne miesto, ktoré sa mé vymenit, aby sa
predilo nebezpecnym situaciam.

10. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol inym
sposobom spadnuty alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoze to moze viest k urazu elektrickym pradom. Poskodené
zariadenie vZdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky
opravy mézu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
nespravne, méze spdsobit’ pouZzivatelovi nebezpecnu situaciu.

11. Nikdy neumiestriujte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

12. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

13. Nenechavajte kabel visiet nad hranou pocitadla.

14. Neponarajte motorovu jednotku do vody.

15. Pred zapnutim spotrebi¢a skontrolujte, Ci boli vSetky diely spravne nainstalované.

16. PouZivajte len prisluSenstvo poskytnuté vyrobcom.

17. Davajte pozor, aby ste pristroj nepretazili. NepouZivajte prili$ silu pri stid¢ani produktov
cez podavac (2).

18. Ak sa spotrebi¢ nepouziva alebo ho chcete vyCistit, vzdy ho odpojte od elekirickej siete
a odpojte kabel podavaca od odsavaca.

19. Spotrebi€ nerozoberajte, ak je pripojeny k elektrickej zasuvke.

20. Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte hrubé Cistiace hubky ani Zieravé Cistiace
prostriedky.

21. Odporu¢ame demontaz odstavovaca a dékladné umytie Casti ihned po pouziti.

Popis zariadenia:

1. Vytok 2. Sisky
3. Sito 4. Miska
5. Z&kladna 6. Tlacidlo

7. Lisovaci pohar

Pouzitie

1. VyCistite Casti zariadenia, ktoré budu mat priamy kontakt s ovocim a Stavou.
2. Vygistite misku (4) a zakladfiu (5)

3. Polozte misku (4) na zakladru (5) a sitko (3) na misku (4).

4. Nasadte zvoleny kuzel (2) a zapojte zariadenie do elektrickej siete.

5. Pripevnite lisovaciu misku (7) na postvac (6).

6. Nakrajané ovocie pritlacte ku kornutku (2) pomocou posuvaca (6).

7. Stavu moZete uloit do misky (4) potiahnutim vypustu (1) nahor.

CISTENIE A UDRZBA

1.Pre jednoduchsie Cistenie oplachnite odnimatelné Casti pod te¢icou vodou ihned po kazdom umyvani. Po oplachnuti nechajte ¢asti
vysusit.

2.Po demontazi je mozné vsetky odnimatelné Casti vyCistit v teplej vode s prostriedkom na umyvanie riadu.

3. Stava mdze spdsobit zmenu farby plastovych Casti. Plastové diely umyte ihned po pouziti.

POZNAMKA: Nikdy neponarajte motorovti jednotku do vody, ani ju neoplachujte pod te&(icou vodou.

POZNAMKA: Vetky prvky okrem motora st vhodné do umyvagky riadu.

TECHNICKE DATA

Napéjacie napatie: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Vykon: 200W

Maximalny vykon: 800W
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Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

CUIYPHOCHW YCITOBW. BAXXHA YIYTCTBA 3A BE3BELHOCT YIMNOPABE
MPOYNTAJTE NAXIBVBO U SAJEONTU BYLYRY PEOEPEHLNJY
Ycnosw rapaHLmje cy pasnnmyunTi, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepLujarnHe capxe.
1. MNpe ynotpebe npon3soga, NaxrbMBO NPOUMTajTE W YBEK OAroBapajte cneaehum
ynytcteuma. [ponssohay He oaroeapa 3a 6uno kakey WTeTy 36or 6uno kakee
3noynotpebe.
2.Mpom3Bog ce KopUCTM Camo Yy 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe KopUCTUTI NPOU3BOA Y
Buro Kojy CBPXY Koja Huje komnaTubuHa ca heroBoM ansnmkaLmjom.
3.BogHu HanoH je 220-240B~ 50 / 60X3. 360r curypHOCHUX pasnora Huje NpuKNagHo
noBesyBatLe BuLLE ypefaja ca jeaHNM YTUYHULIOM.
4.MoTpebute npeBmaHOCT NpunnkoM ynotpebe oko aeue. He fossonute gjeuy aa ce
urpajy ¢ npoun3BoAoM. Hemojte [O3BONUTY JeLy Unv IbyauMa Koju He 3Hajy ypehaj aa ra
kopucTe 6e3 Haa3opa.
5. YNO30OPEHE: OBaj ypehaj Moxe kopucTuTu fjelia ctapujux og 8 roanHa u ocobe ca
CMatbeHUM (PU3NYKIM, CEH3OPHUM UMM MEHTaMHUM cnocobHocTMa unm ocobama 6e3
MCKyCTBa UK 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOpPHe 3a HUXOBY
CUIYPHOCT WNK aKo Cy yno3HaTu ca 6e36eaHom ynotpebom ypehaja 1 Aa cy cBeCHU
OMacHOCTU NMOBe3aHMX ca HeroBuM AerosareM. leua He 61 Tpebaro aa ce urpajy ca
ypehajem. Yniwhere 1 ogpxasarse ypehaja He cmejy Aa page Aeua, 0CUM ako HIUCy
cTapuju og 8 roauHa 1 0Be akTUBHOCTU Ce OABMjajy NoA HaL30pOM.
6. HakoH LTo 3aBpLuMTE ca KopullneweM NPOU3BOAa, YBEK 3anamTuTe 4a HEXHO YKMNOHWUTE
yTUKaY 13 YTUYHULE 3a OpXatbe eNeKTPUYHE YTUYHMLE Cca pyKOM. Hukada He noBnauynte
kabn 3a Hanajae !!!
7. He ocTaBrbajte Npon3BoA NpuKIbyYeH Ha 13BOp Hanajara 6e3 Hag3opa. Yak v kaga je
ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BPEME, UCKIbYUMTE ra U3 MPEXE, UCKIbYYUTE Hanajakbe.
8. He craBrbajte cTpyjHu Kabn, yTukay unu umtas ypehaj y Boay. Hukaaa He nsnaxute
Npou3BOA aTMOCGEPCKAM YCNOBUMA Kao LITO Cy ANPEKTHO CyHYEBO CBETNO UMM K1LA UTA,
Hvkaga He KopuUCTUTE NPOMU3BOA Y BMAXHUM yCroBUMA.
9.MepuoanyHo NpoBepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajare owTeheH,
npouaBog Tpeba OKpPeHyTU Ha Nokaumjy NpodecoHanHe ycnyre koja Tpeba 3aMeHNUTH Kako
Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.
10. Hukaga He kopucTUTE NPOM3BOA ca oTeheHUM kabiom 3a Hanajake UK ako je nao
unu owTeheH Ha 61no Koju Apyrv HaYMH UK ako He pagw ucnpasHoO. He nokyLwasajte camu
nonpaBuTV NPOM3BOL, jep MOXeE LOBECTU A0 CTPYjHOT yaapa. YBek okpeHuTe owwTteheH
ypehaj Ha npochecnoHarnHy nokauujy 3a nonpaeky. CBe nonpaske mory obaBrbati camo
oBnawheHu cTpyyrauu. [onpaska Koja je HanpaBrbeHa HEMPaBUITHO MOXE 13a3BaTy
onacHe cuTyauuje 3a KOPUCHUKA.
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11. Hukaga He nocTaBrbajTe NPoW3BOA Ha UK Ha BPYRy 1 TONMy NOBPLUMHY AW Ha
KyXuksCke ypefaje kao WTo cy enekTpuyHa nehHuuya niv NANHCKNA TOPUOHKK.

12. Hukaga HemojTe KopucTuTh nponssog 6nnsy Bpenor Matepujana.

13. He gosBonute ga kaban Bucu npeko usuue Gpojava.

14. He notanajte MOTOPHY jeauHULY y BOZY.

15. Mpe ykrbyynBara anapata, yBepuTe ce fa Cy CBU 4eSI0BU NPaBUSTHO MHCTaMPaHH.
16. Kopuctute camo gogatHy onpemy Kojy daje npoussofay.

17. Ma3sute aa He npeTeparte ypehaj. HemojTe KOpUCTUTY NPEBENNKY CUY NPUANKOM
ryparba npoussoga Kpo3 foBof (2).

18. AKo Ce anapart He KOPUCTU UK XeNnTe [a ra OYUCTUTE, YBEK ra UCKIbYYNUTE U3 Mpexe
1 0AcnojuTe Kabn 3a Hanajake 13 COKOBHMKA COKOBA.

19. HemojTe pacTaBrbatit anapar ako je NpUKIbYYeH Ha YTUYHMLY.

20. 3a umwherse anapaTa HeMojTe KOPUCTUTY abpa3nBHe YnLLhere Unn CPeACTBo 3a
ynwheme.

21. MNpenopy4yje ce aa ce ogmax HakoH ynotpebe AEMOHTMPA COKOBHYK U TEMEIBUTO
ucnepe aenose.

Onwe ypehaja:

1. Uanus 2. Wnwapke
3. Cuto 4. boen

5. basa 6. Mycxep

7. Yawa 3a npecoBatbe

Ynotpeba

1. OuncTute fenose ypefaja koju he MMaTV AMPEKTaH KOHTaKT ca BOReM 1 COKOM.
2. Oumnctute nocyay (4) v noctosbe (5)

3. Craute nocyay (4) Ha nogHoxje (5) u cuto (3) Ha mocyay (4).

4. MpukrbyyuTe n3abpakm KOHYC (2) v ykrbyuute ypehaj y cTpyjy.

5. MpnyspcTuTe nocyay 3a npecosare (7) Ha noTuckneay (6).

6. MpenonoerbeHo Bohe NPUTUCHYTM Y3 KOHYC (2) nomohy noTuckueaya (6)

7. Cok ce Moxe uyyBaTi y nocyau (4) noenavyerem rpna (1) Harope.

YAWREHE N OAPXXABAHE

1. Pagn nakwer ynwhetsa, ojMax HakoH CBaKOT Npakba UCTEPUTE [1eNoBe Koji Ce MOry YKIOHUTY nog, TekyRom BogoM. HakoH ucnuparba,
0CTaBNTE [eN0BeE fia Ce oCyLLe.

2.HakoH aeMoHTaxe, CBY ieNnoBy KOju Ce MOTY YKIOHWTI MOTy Ce OYMCTUTH y TOMIOj BOAW ca TeyHOLWRy 3a npakse CyfoBa.

3. Cok MOXe Aa 13a3ose NpoMeHy boje nnacTuuHnX fenosa. Onepute NnacTU4He AenoBe oaMax HakoH ynoTpebde.

HAMOMEHA: Hukapa He ypatbajTe jeanHULYy MOTOpa Y BOAY, HUTU UCiepuUTe Nog BOAOM.

HAMOMEHA: CBi enemMeHTM OCIM MOTOpa MOry Ce npaTil Yy MaluiHU 3a CyfjoBe.

TEXHWYK NOJALLA

HanoH Hanajaa: 220-240B ~ 50 / 60X3
CHara: 200B

MakcumanHa cHara: 800B

3a 3alUTUTY XMBOTHE CPeaVHe: MONMMO Bac Aa OABOJUTE KAapTOHCKe KyTUje W NNacTU4He Kece 1 0AnoxuTe ux y oarosapajyhe kaHTe 3a
cmehe. KopuwwheHn ypehaj Tpeba aa byne ncrnopyyeH Ha HaMeHcke cakynibaHe Tauke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXeE YTULiaTH Ha
mmmmm ¥VIBOTHY CPeAVHY. HemojTe oanaratu osaj ypehaj y 3ajeaHuuky kopny 3a otnarke.

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING
L/ES VIGTIGT OG BEM/RK FOR FREMTIDIG REFERENCE
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Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1.Ved at bruge produktet skal du lzese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240V ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Renggaring og vedligeholdelse
af apparatet ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfgres under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!

7. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.

9. Kontrollér strgmkabeltilstanden med jeevne mellemrum. Hvis stramkablet er beskadiget,
skal produktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfgre farlige situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller tet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraenderen.

12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af (ltzelleren.

14. Seenk ikke motorenheden i vand.

15. Kontrollér, at alle dele er korrekt installeret, inden du teender for apparatet.

16. Brug kun tilbehgr fra producenten.

17. Pas pa ikke at overbelaste enheden. Brug ikke for meget kraft, nar du skubber
produkterne gennem foderet (2).
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18. Hvis apparatet ikke bliver brugt, eller hvis du vil renggre det, skal du altid frakoble det
fra stikkontakten og afbryde feederkablet fra saftekstraktoret.

19. Afmonter ikke apparatet, hvis det er tilsluttet en stikkontakt.

20. Brug ikke slibende rengaringssvampe eller kaustiske rengaringsmidler til renggring af
apparatet.

21. Det anbefales at demontere juiceren og vask det grundigt efter brug.

Enhedsbeskrivelse:

1. Tud 2. Kegler

3. Sigte 4. Skal

5. Base 6. Skubbemaskine

7. Pressekop

Brug

1. Renger de dele af enheden, der kommer i direkte kontakt med frugten og juicen.
2. Renger skalen (4) og bunden (5)

3. Seet skalen (4) pa Tbunden (5) og sigten (3) pa skalen (4).

4. Fastger den valgte kegle (2) og saet enheden i stikkontakten.

5. Fastgar pressekoppen (7) pa skubberen (6).

6. Tryk den skaret i halve frugt mod koglen (2) ved hjeelp af skubberen (6)

7. Saften kan opbevares i skalen (4) ved at treekke tuden (1) opad.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1.For lettere rengaring, skyl aftagelige dele under rindende vand umiddelbart efter hver vask. Efter skylning, lad delene tarre.
2. Efter demontering kan alle aftagelige dele rengares i varmt vand med opvaskemiddel.

3. Juice kan forarsage misfarvning af plastikdele. Vask plastikdele umiddelbart efter brug.

BEMZARK: Dyp aldrig motorenheden i vand, og skyl aldrig under vandhanen.

BEMZRK: Alle elementer udover motor taler opvaskemaskine.

TEKNISK DATA

Forsyningsspaending: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 200W

Maksimal effekt: 800W

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed

ﬁ skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgare en trussel for miljget. Den
elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og
vende tilbage til punktet opbevares separat.

MPABWINA TEXHIKA BE3MNEKN. BAXIIMBA IHGOPMALIA LWOJO BEIMNEYHOIO
BUKOPUCTAHHSA. BY[1b TACKA, YBAXXHO O3HAVOMTECS.

Byab nacka, yBaxHo npounTaiiTe Ta 3bepirante iHhopmaLdito npo ManbyTHe

["apaHTiNHi yMOBW BiApPI3HAKOTLCS, SKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA AN KOMEPLiAHOMO
BUKOPUCTaHHS.

1. [Nepep BUKOPUCTAHHAM MPOAYKTY YBaXHO NPOYMTaNTE Ta 3aBXAN AOTPUMYATECH
HaCTYNHWX IHCTPYKLi. BUpobHUMK He Hece BigNOBiAanbHOCTI 3a Byab-aki 30KUTKW, NOB'A3aHi 3
Oyab-KMM HenpaBUibHUM BUKOPUCTAHHAM.

2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiflbKW B NPUMILLEHHI. He BUkopucToByiTe BUPIO Byab-aKot0
METOI0, fiKa He CyMiCHa 3 Ti 3aCTOCYBaHHSAM.

3. MpupatHa Hanpyra 220-240B~ 50 / 60 'u. 3 mipkyBaHb 6€3nekn He BapTO NigKnto4aTH
Kifibka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKU.
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4. bygbTe 0bepesxHi, KoM BUKOPUCTOBYETE HABKOMO AiTel. He fo3BonanTe AiTam rpatu 3
npoaykTom. He go3sonaite aitsam abo niogsm, ski He 3HatTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATHCA
HUM 6e3 Harnsaay.

5.NPVBELEHHA. Liei npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3 0BMEKEHNMM (i3NYHUMI, YYTTEBUMM aB0 PO3YMOBUMMU MOXIMBOCTSMM abo
NAbMK, SKi He MatoTb JocBiay abo 3HaHb NPO NPUCTPINA, TULWE Nig HarnsgoM 0cobu,
BiANOBIZaNbHOI 3a ixHio Ge3neky, abo SKLLO BOHW OTpUMAni iIHCTPYKLUii WwWoao BeaneyHoro
BMKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta 3HaKTb Npo Hebeaneky, nos'sa3aHy 3 ii poboToto. [itn He
MOBUHHI rpaTut 3 NpucTpoeM. OunLieHHs Ta 0BCnyroByBaHHS NPUCTPOD HE MOBUHHI
30IMCHIOBATUCA OITbMU, SKLLLO BOHM He CTapLue 8 pokiB, i Li 3ax04u 34INCHIOITLCS Nif
Harnsgom.

6. Micns 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBXan nam'atante, o 06epekHO BUTAMHITL
LUTencernb 3 PO3eTKM, Ska TPUMaEe po3eTky pykoto. Hikonu He TaranTe cunosui kabens !!!
7. Hikonu He 3anuwiante NpuCTpin MigkoYeHUM [0 fXepena XuBneHHs 6e3 Harnsgy.
HaBiTb SKLLO BUKOPUCTAHHS KOPOTKOYACHO NEPEPUBAETLCS, BUMKHITL MOTO 3 MEpeX,
BiAKMOYITb XWUBMEHHS.

8. Hikonu He knapitb kabenb X1BneHHs, Wwrencenb abo Becb NpucTpin y Bogy. Hikonm He
ningasanTe BUPib aTMOCEPHUM YMOBaAM, TaKUM SIK NPSIMAIA COHSIMHMI CBITIO YK JOLY
TOWO. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE BUPI6 Y BOMOTUX YMOBAX.

9.MepioanyHo nepesipTe CTaH XMBNEHHS kabento. AKLLO Kabenb XMNBMNEHHS NOLKOMKEHNH,
NPOAYKT NOBUHEH BYTM NOBEPHYTUIA 4O NPOGECIMHOIO MicLs Cryx6m, Wob 1oro 3amiHuTK,
1406 YHUKHYTM HEBe3neyHmx cuTyauin.

10. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE BUPIB 3 NOLLKOMKEHUM Kabenem xuBneHHs abo, KO BiH
OyB CKMHYTWI aB0 NOLLKOXEHNN BYb-KUM iHLWUM cnocobom, abo SKLLO BiH HE NpaLtoe
HaNeXHUM YUMHOM. He Hamaramtecs CaMOCTIHO BigpeMOHTYBaTU Ae(DEKTHUA NPOAYKT,
OCKiNTbKM Lie MOXe NPU3BECTU A0 YPaXKEHHS eNEeKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXxaum noeepTanTte
MOLLKOZKEHWI MPUCTPIN y NpodhecinHe Micue cnyxou, Wwob BigHOBUTY MOro. BCi peMOHTHI
pobOTM MOXYTb BUKOHYBATM NiLLE aBTOPM30BaHi thaxiBLi 3 06CNyroByBaHHS.
HenpaBunbHUIN PEMOHT MOXe NPKU3BECTM 40 Hebe3neyHnx cuTyaLlin 4ns KopucTyBava.
11. Hikonu He knagitb Bupi6 Ha rapsdi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyxOHHI npunagm, sK
enekTpruyHa ayxoBka abo rasoBuii NanbHMK.

12. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE BUPI6 NOBM3Y roproymnx pevoBMH.

13. He no3BonaiTe WHYpY BUCITW HaJ KPAEM JiYnmbHIKA.

14. He 3aHyptonTe Brok guryHa y Boay.

15. Mepep TUM K YBIMKHYTU NPUCTPIA, NepeKkoHanTeCh, WO BCi AeTani BCTAHOBIEHI
HaNEXHUM YUHOM.

16. BUKOpUCTOBYWTE NiLLIE akcecyapu, HaaaHi BUPOBHNUKOM.

17. byabTe obepexHi, Wob He nepeBaHTaxyBaTV NPUCTPIN. He BMKOPUCTOBYITE 3aHaLTO
CUIbHY CUNY NPW HAaTUCKaHHI NPOAYKTIB Yepes nogauy (2).

18. FAKLLO NPUCTPIi HE BUKOPUCTOBYETLCS ab0 BU XOUETE NOM0 YUCTUTH, 3aBXAN
BiOKMIOYANTE WOTO Bif MEPEXI Ta Bif'€aHaNTE Kabenb XKMBNEHHS Bif COKOBYKMMAIKA.
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19. He po3bupaiite npunag, SKLIO BiH NiAKIHOYEHUA L0 PO3ETKM.

20. He BukopucToByiiTe abpasnBHi Ynctsadi rybkn abo kaycTuyHi 3acobu ans YnLleHHs ans
YULLEHHS Npunagy.

21. PekomeHayeTbCs po3bupaTtit COKOBUMXKMMATKY Ta PETENBHO MUTU YaCTUHM
Be3nocepeaHbO Nicns BUKOPUCTAHHS.

Onue npucTpoto:

1. Hocuk 2. Wnwkn
3. Cuto 4. Yawa
5. basa 6. Tonkay

7. Yaluka Ans npecyBaHHs

BukopucTaHHs

1. O4nCTITb YaCTMHI NpUCTPOIO, Aiki ByAyTb BeanocepenHLO KOHTAKTYBATK 3 PPYKTaMM Ta COKOM.
2. OuncriTb yaluy (4) i ocHoy (5)

3. MocrasTe mucky (4) Ha ocHoBy (5), a cuTo (3) Ha vaLy (4).

4. MpuegHaitte 06paHnit KOHYC (2) i NiAKMIOYITL NPUCTPIN B0 MEPEXi KUBMEHHS.

5. 3akpiniTb HaTUCKau (7) Ha LTOBXau (6).

6. MpuTUCHITL po3pisaHuii HaBMin MPYKT [0 KOHyca (2) 3a [ONoMOoroto WToBxaya (6)

7. Cik moxHa 36epiraTit B yaLLi (4), noTArHyBLUM HOCKK (1) Bropy.

O4NLLEEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

1.[ins Nerworo ouvLLEeHHS MPOMMBAIATE 3HIMHI AeTani Nif MPOTOYHOK BOLOIO Bipasy Micns KOXHOro npaxHs. Micns nonockaHHs sanuwte
AeTani BUCOXHYTH.

2. Micnst feMoHTaXy BCi 3HIMHI YaCTUHW MOXHA MOMUTY B TENMil BOAi 3ac060M Anst MUTTS MOCYAY.

3. Cik MOe Npu3BecTM A0 3MiHW KONbOPY NNacTUKOBKX feTaneil. MuiiTe nnacTukosi AeTani Biapasy Micns BUKOPUCTAHHS.

MPUMITKA: Hikonm He 3aHyptoiiTe Bnok ABUryHa y BOAY Ta He MPOMMBAIATE 1100 Mif KpaHoM.

MPUMITKA. Yci enemeHTH, OKpiM ABUTYHA, MOXHA MUTU B NOCYAOMUIAHIN MALLVH.

TEXHIYHI JAHI

Hanpyra xwvBnenHs: 220-240 B ~ 50/ 60 'y
MoTyxHicTb: 200 BT

MakcumanbHa noTyxHicTb: 800 BT

MonitnreHosi miluky (PE) BUKMHYTI B CMITHIK st nniacTuky. BianpalboBaHuit NpUCTpilt MoBIHEH OYTv BiaNpaBneHni y

BIANOBIHY TOUKY 36€piraHHs, TOMY LU0 B NPUCTPOI € HEBE3NEUHI IHTPE/IEHTH, SKi MOXYTb CTAHOBMTY 3arp03y HaBKOMMLIHLOMY

cepenosuLLy. ENeKTpuyHNi NpucTpiit NOTPIBHO NMOBEPHYTY Tak, LLI06 0BMEXMTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FKLLO Y
N 11DVICTPOI € DaTepeiky, To NOTPIBHO X BUTArHYTY i BigAATY A0 BIAMOBIAHOTO MYHTKY.

ﬁ Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepejoBmLLa.byab nacka, BianaiiTe KapTOHHY yNakoBKy B MicLie 360pg/ MyKynaTypu.
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(BG) BBIITAPCKM

YCNOBWA 3A BE3OMACHOCT. BAXHW MHCTPYKLMWN 3A BE3OMACHOCT HA \
V3MON3BAHE. MOINA, MPOYETETE BHUMATENHO 1 MA3ETE 3A BBAELLN |
PEGEPEHLINN
‘I’apaHuMOHHMTe YCINOBWS Ca PasfnyHu, ako YCTPOCTBOTO Ce 13MOM3Ba C ThProBcka Len. |
1. Mpeav fa u3nonasate NpofykTa, MONS, NPOYETETE BHAMATENHO W BUHArM cnassante |
CneaHNTe MHCTPYKUMK. [pon3BOaNTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a KAaKBMTO W Aa e WeTH, |
MpU4MHeHN oT 3noynotpeba. |
‘2. MpoaykTbT TpsibBa Aa ce 13non3ea caMo Ha 3akpuTo. He n3nonseanTe npogykTa 3a |
|

HWKaKBM LienIn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C MPUIOKEHUETO MY.
3. MpunoxumoTo Hanpexenue e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT chobpaxeHns 3a GesonacHocT
He e NoAxoAALLo fa CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM €AWH KOHTAKT. \
A. Mons, 6baeTe BHUMATENHM, KOraTo U3Mnon3BaTe 0Kono Aela. He no3BonsiBaiiTe Ha |
rcleu,aTa [a cu UrpasiT ¢ npoaykTa. He nossonsizanTe Ha Aewa Unm Bb3pacTHU, KOUTO He |
Mo3HaBaT yCTPOWUCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
5. NIPEQYNPEXIOEHWUE: Tosa YCTPOWCTBO MOXe Aa Cce 13Mnos3Ba OT Jela Hag 8-roguiwHa |
Bb3PacT ¥ NnLa ¢ HamaneHu (U3NMYECKU, CEH30PHN UMM YMCTBEHW Bb3MOXHOCTU UK NnLa |
0€3 0T UNN NO3HaHKS 3a YCTPOICTBOTO, CaMO Mo HABMIAEHNETO Ha NNLiE, OTTOBOPHO |
3a TAxHaTa 6e30nacHOCT, UNK ako ca Bunn MHCTPYKTUpaHK 3a 6e30nacHOTO 13Non3BaHe Ha
‘yCTpOVICTBOTO W ca HasiCHO C OMAacHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ pabotara My. [leata He Tpsibsa |
Ia rpasT ¢ yCTpOrCTBOTO. [MOUNCTBAHETO 1 NOAAPLXKATA HA YCTPOMCTBOTO He Tpsibsa fa |
Ce U3BBPLUBAT OT JeLla, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roauHW 1 Tean AeMHOCTH ce |
V3BBPLUBAT MOA HabrlofeHve. |
6. Crneq kaTo NPUKIIOYMTE C M3MON3BaHETO Ha NPOAYKTa, HUKOra He 3abpassiiTe
BHUMaTENHO [a u3BaguTe Lencerna ot KOHTaKTa, kaTo NpuabpxaTe KOHTaKTa C pbKa. |
Hukora He mbpnaiTe 3axpaHBalms kaben! |
7. Hukora He ocTaBsnTe NpoAyKTa CBbP3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hagsop. |
[lopu korato ynoTpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, 3Krio4eTe ypeaa ot Mpexata u |
WU3KIT0YETe 3axpaHBaHETO.

8. Hukora He nocTassitte 3axpaHBaLLms kaben, Wwencena unm UanoTo YyCTPOACTBO BbB |
Boga. Hukora He uanaraiite npofiykta Ha aTMOCHEpHI YCTOBIS KaTo Npsika CTbHYeBa |
CBET/INHA, ObX4 1 Ap. HukKora He n3nonssamTte npogykTa BbB BMaxHW YCOBUS. \
9. MeproaniHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLys kaben. Ako 3axpaHBalyuaT |
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Kkaben e noBpeaeH, NPoAyKTLT TpsibBa Aa Obae 3aHeCeH Ha MACTO 3a NPOGECMOHANHO |
obcnyxBaHe, KbaeTo fa Obie 3aMeHeH, 3a fja ce 30erHar onacHu cuTyaLun. |
‘10. Hukora He 13nona3eainTe NpoaykTa ¢ NOBPeAEeH 3axpaHBall kaben unu ako e 6un |
W3NycHaT UMW NOBPELEH NO HAKaKbB APYr HAYMH, U ako He paboTu npasunHo. He ce
onuTBaliTe camn a nonpaBsiTe AedeKTMpanKs NpoayKT, 3aLL0TO TOBA MOXE Aa AoBeae A0
TOKOB yAap. BuHaru ce o0bpblyainTe KbM MACTO 3a MPOGeCUOHanHo 0bCrnyxBaHe ¢ |
NOBPEAEHOTO YCTPONCTBO, 3a Aa Ob/e nonpaseHo. Beuuki peMOHTI Morar fia ce |
¥13BBPLUIBAT CAMO OT OTOPU3NPAHY CEPBISHY CrIeLanicTL. PEMOHTBT, KOMTO € U3BBbPLUEH |
HenpaBWHO, MOXeE Aa [oBeAe [0 OnacHu CUTyaLmuu 3a notpebutens.
11. Hukora He nocTaBsiiTe npoayKTa BbpXy Mnn 6nnM3o 40 ropeLuyn unv Tonm |
MOBBPXHOCTW, UK KYXHEHCKM YPEaM KaTo enekTpuyeckata pypHa Unm rasos KOTIIOH. |
12. Hukora He n3nonasaiite npoaykta 6nu3o 40 ropumi BeLLecTsa. |
‘13. He ocTaBsinTe kabena ga Bucy Ha pbba Ha nnoTa. |
14. He noTansinTe MoTopa BbB BOAA.
15. Mpean Aa BKIIOUMTE Ypeaa, YBEpeTe Ce, Ye BCUUKN YaCT Ca MHCTaNMpaHi NpaBunHo. |
16. /13non3gaiiTe caMo akcecoapuTe, NPeA0CTaBEHN OT NPOU3BOAMTENS. |
17. BHumaBaiite Ja He NpeToBapsare YCTPoCTBOTO. He 13nonssainTe TBbpAE MHOTO cuna,
KoraTo HatuckaTe NPOAYKTY BbPXY ENEMeHTa 3a Vsuexnate (2). |
18. AKO ypedbT He Cce 13MosI3Ba UK 1ckaTe da ro NoYUCTUTe, BUHATM o U3KITYBanTe OT
leneKTpuYeckaTa Mpexa 1 3KMYeTe 3axpaHBalLys kaben oT CoKOM3CTUCKBAYKATA. |
19. He nemoHTHpaiiTe ypeaa, ako e CBbp3aH KbM eNeKTPUYECKN KOHTAKT. |
20. He n3nonassaiite abpaausHu NOYMCTBALM MbOM UM pa3AKaaLLM NOYNCTBALLMN |
fipenapary 3a nouncTBaxe Ha ypeaa.
21. MpenopbunTenHo e Aa AeMOHTMpaTe COKOM3CTICKBAYKaTa 1 Aa U3MUETE cTapaTesiHo
YacTUTe BefHara cref M3non3saxe. |
\ |

Onucanme Ha yCTpoNCTBOTO:

[1. Yysyp 2. Wuwapkw |
3. Cuto 4. Kyna
5. OcHoBa 6. Tnackay |

‘7. Yawa 3a npecosaHe |
/13non3Baxe

1. MouvcreTe vacTuTe Ha ypena, KouTo Lye MMaT AMPEKTEH KOHTaKT C NIOAOBETE 1 COoKa. |

2. MouuncreTe kynaTta (4) n ocHosata (5)

‘3. [MocraBeTe kynata (4) BbpXy ocHoBara (5) 1 cutoTo (3) BbpXy Kynata (4). ‘
. CBbpXeTe 13bpaHns KoHyC (2) 1 BKIo4eTe YCTPONCTBOTO KbM ENeKTpUYeckaTa Mpexa. ‘

5. MpukpeneTe npuTuckalyara Yaiwa (7) kem Tnackada (6).

‘6. [MputncHeTe Haps3aHUs HanonoBMHA NMOL KbM KOHYCa (2) ¢ nomolLTa Ha Tnackava (6) ‘

7. CokbT MOXe [1a Ce CbXpaHsiBa B kynata (4), kato usgbpnate 4y4ypa (1) Harope.

‘I‘IOLMCTBAHE M MOOAPBKKA |

[1.3a no-necHo nouvcTBaHe unakHeTe MOABWKHITE YaCTV MOA Tevalla BOAA BeAHara Cries BCsiko uammaate. Crie unnaksaxe |

0cTaBeTe YacTiTe fja M3ChbXHaT.

2.Crien feMOHTa)a BCUYKY MOAIBIKHY YaCTI MOTaT [1a Ce MOYMCTST B TOMNa BOAA C TEYHOCT 33 MUEHE Ha CbiOBe. |

3. CokbT MOXe fja NpuumnHy 0BesLBeTABaHe Ha NnacTMacoBuTe YacTu. MamuiiTe nnactMacoBuTe YacTu BeHara cnep ynotpeba.

BABEIIEXKA: Hukora He notansiite MOTOPHMS MOAYN BbB BOAA, HUTO WU3nraksaiTe noj Yelumara. |

3ABEJIEXXKA: Beuyki eneMeHTU, OCBEH ABUraTens, MoraT Aa ce MUSIT B CbAOMUSNIHA MaLLMHA.
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‘TEXHI/Il-IECKl/I JAHHU
3axpaHBalLo Hanpexerue: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Mouwtoct: 200W

MakcumanHa moHocT: 800W

CbOTBETHUTE KOLIYETA 3a OTnaabLu. M3nonasaHusT ypea TpﬂﬁBa na 6bae pocTaBeH o cneynanHuTe nyHKToBe 3a

‘ E 3a aa 3awymTUTe OKOMHaTa i Cpeaa: Mons, OTAENETe KapTOHEHIUTE KYTWM 1 HANNOHOBUTE TOPBUYKM 1 M M3XBBPIETE B
| — cbbupaHe, KOUTO MoraT [ja NOBMMSSIT Ha OKONHaTa cpefa. He u3xsbpnanTe T03v ypes B 0OMKHOBEH KOLU 3@ 0TNagbLy.



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujag na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidlowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje
sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze
uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z
gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej ,
przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwaciji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisbw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancije szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogaq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
wafroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie rolin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktow powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do poje217nika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V~ 50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegoIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan prze wodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
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nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
rdznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Zanim wigczysz urzadzenie, upewnij sie, czy wszystkie czesci sg zainstalowane
prawidtowo.

16. Korzystaj tylko z akcesoriow dostarczonych przez producenta.

17. Uwazaj by nie przetadowac urzadzenia, nie uzywaj zbyt duzej sity do popychania
produktow.

18. Zawsze wytgczaj urzadzenie z sieci i odtgczaj kabel zasilajacy od urzadzenia jezeli nie
jest ono uzywane lub chcesz przystapi¢ do jego czyszczenia.

19. Nie rozbieraj wyciskarki jesli jest ona podigczona do gniazdka zasilajacego.

20. Nie uzywaj do czyszczenia szorstkich myjek ani zracych Srodkow.

21. Zaraz po zakonczeniu uzytkowania zaleca sie demontaz i doktadne umycie elementow.

Opis urzadzenia:

1. Dziébek 2. Stozek
3. Sito 4. Misa
5. Podstawa 6. Popychacz

7. Element dociskajacy

UZYTKOWANIE

1. Umyj czesci urzadzenia, ktore beda miaty bezposredni kontakt z owocami i sokiem.
2. Umyj mise (4) i podstawe (5)

3. Umiesci¢ mise (4) na podstawie (5), a sito (3) na misie (4).

4. Zal6z wybrany stozek (2) i podiacz urzadzenie do zasilania.

5. Zatéz element dociskajacy (7) na popychacz (6).

6. Docisnij przekrojony na p6t owoc do stozka (2) za pomoca popychacza (6)

7. Sok mozna zatrzymaé w misie (4) podnoszac dziobek (1) do gory.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Dla fatwiejszego czyszczenia - natychmiast po kazdym uzyciu sptukuj wyjmowane czesci pod biezacg woda. Po sptukaniu pozostaw
elementy do wyschniecia.

2. Po zdemontowaniu, wszystkie wyjmowane czes$ci moga by¢ umyte w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

3. Plastikowe elementy moga ulec przebarwieniu od sokéw. Myj je zaraz po zakofczeniu pracy z wyciskarka.

UWAGA: Nigdy nie zanurzaj podstawy (5) w wodzie, ani nie ptucz bezposrednio pod biezaca woda.

UWAGA: Wszystkie elementy poza silnikiem (5) mozna my¢ w zmywarce.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania: 220-240V ~ 50/60Hz
Moc: 200W

Maksymalna moc: 800 W
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AIR COOLER FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
AD 7913 AD 2177 AD 2831 AD 2265
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HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7412 AD 7731 AD 7811 AD 3171
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CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4487 AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4811 AD 4078 AD 6610 AD 1293
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
| AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222

| AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER  PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
| AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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| FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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| % AFTER SALE SERVICE NOTICE
‘ GE If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the
‘ receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatateile kaufen oder reklamieren machten, wenden Sie sich bitte direkt an den
‘ Verkaufer, der die Quittung ausgestelit hat
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
‘ directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniguese directamente con el
‘ vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigio ou fazer alguma reclamagdo, entre em contato
‘ diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
‘ LT Jei norite (sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdawsiu
pardaveéju.
LV Ja vElaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0d=zu, sazinieties tiedi ar pardevéju,
‘ kurd izsniedza ceku.
‘ EST Kui soowvite osta varuosi vii esitada pretensioone, witke otse iihendust kviitungi valjastanud
mdujaga.
‘ HU Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladohoz
‘ BsS Ako Zelite kupiti rezervwne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadéu koji je
izdao radun.
‘ RO Ecnu Bbi xoTuTe KT TE aanyacTi Wik NnpedeaBnTe kaine-nubo fipeTaHany, NomanyicTa,
CBANMUTECE HAMNPAMYWO € NPOLSABUOM, BLIGABLLMM Yek,
‘ Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce,
cz ktery détenku wstawl.
‘ RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti weo reclamatie, va rugam s3a contactati
direct vanzatorul care a emis chitanta.
‘ GR Edv Bé AeTe va ayvopdoeTe avTalAakTicd f] va KAVETE OTTO IR TTOTE TTApAaTTOVE, ETTIKO VUV OTE
ameuBeiag pe Tov TTWARTA TTou eE£8woe TNV amodeifn.
‘ MK Ayo cakate ga KyNnuTe pesepBHM AeNoBW UMK 4a NogHeceTs kaken BUno nonnak, KoHTaKTMRajTe
‘ OMPpEKTHO CO NPOSAaBaYoT Ko ja M3gan cMeTKaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact
‘ op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce #elite kupiti nadomestne dele ali oit reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki
‘ ie izdal radun.
Fl 3 ; ;
\ Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneesean myyjaan.
pL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy
‘ kontaktowac sig bezposrednio ze spreedaweca, ktory wystawit paragen.
T Se deczideri acquistare pezz di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
‘ che ha emesso la ricevuta.
‘ HR Se desideri acquistare pezz di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.
‘ sv Om du vill.kﬁpa.resendelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
utfardat kvittot direkt.
‘ DK Hwis du ensker at kabe reservadele eller reklamere, bedes du kontakte sa=lgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte.
‘ UA Arwo 1 xoueTe npugbaty sanyacTuHK abo nogaTtk Bygb-AK NpeTeHsil, aBepHITECA
BesnocepefHbLO A0 NPOAaBLA, AKWI BUAAE Yek.
‘ SR Axo wenuTe Aa KynuTe pesepeHe AENOBE MKW Aa YyNowuTe peknamauu]y, obpatuTe ce QUpexTHoO
npoaaeuUy Kojv je n3nao padyH.
‘ SK Ak sl cheete kGpit nahradné diely alebo uplatnit’ akdkelvek reklamaciu, kentaktujte priamo
‘ predajcu, ktory Gétenku wystawl.
s i 1] o s dallep ko wbrs « s s s 1 B dee Uible w8 ot i 1)
‘ BG Awo MCKaTE O3 3aKYNKMTE pe3epBHU YacTh UMK A3 HENPaBWTE ONNAKBaHWA, MONA, CBBP¥ETE Ce
OvperTHO © npoaasaYa, kolTo e uspan kacosarta Benexwa.
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